HX
The Fear of “Poison”: Air-Flow and Stagnation in The House of the
SevenGables----o-----.-.-.-.-3

Yuko Tashima

Motivation Maintenance: How well did Students Maintain their
Motivation over Two Years Studying Vocabulary Online? * 25
John Wiltshier

Collaborative Learning within the Japanese University EFL Speaking

ClassContext * © ¢ * o o o o o o o o o s o o o o 35

Joanne May Sato

BB B ILHGEHE ARE MIX OBURINERICB S 5 — 5%

—HIERRGERZ 10 FZRET— = e 0 o0 e e e e 51
AT
* * *

Setting New Standards: The 2015 English Department’s Grammar
Curriculum-o-o-o-o-o-o-o-o-o-79

John Wiltshier

CAERERRR) 2ot TEMFRICIRA 5 LN ZHIE LI AT v
b=, TR BRI 5Ic Db 2 niik L

------------------------ 91
AN et
TR OTRE)

English Speaking Lounge = = =+ ¢ = = =+ ¢ = = « ¢ « 114
14 S 2 2 4F AL

3 4 R 44 IR

BT S L s S e S b b/
INA FIVIN— T K 24 IR

DAL=V RSYRTRKE 34 T4
Overseas Study (77 ZWHE) M < « « « « « « « 121

34 IR 34F EILHBIER

3AF BlE G



Baseball Education Program = = ¢ ¢ = ¢ ¢ o o o o . 129

4 4 TRIRREE ¥ 44 e
FALELT 7 AR o o o o o o o o o 0 o 0 o o o 133
1 AR Al 1+ LR IR s
TEEMBOD o o o o o o o 0 0 o 000000 135

2010 FEEEARYE JIIRT2ESE 2008 fEREE LT (Ll #
2008 EEBETH Y AU & H

2014 LRSI ARG

Hitt 3 b a7 b MR R R S BTSRRI 144
BB - BETEIE - -« - o e 147
iy S 1] = U O 158
SIORSCE M « « + - o e e e 161
g (= O 162
ﬁjf’%{ﬁ@]%ﬁ% ................ 165



2014 EE X - = v kA







Yuko Tashima

The Fear of “Poison™:
Air-Flow and Stagnation in The House of the Seven Gables

Yuko Tashima

Introduction

In the year after the publication of his masterpiece, The Scarlet Letter (1850),
Nathaniel Hawthorne (1804-1864) published his second novel, The House of the
Seven Gables (1851). In a letter to Evert Duyckinck, he evaluated his own novel
as a healthier, more cheerful work than others he had written before. He said,
“[Sophia and I] have both been gratified with your notice of the Seven Gables. . . .
It appears to me that you like the book better than the Scarlet Letter; and I certain-
ly think it @ more natural and healthy product of my mind, and felt less reluctance
in publishing it” (The Letters 421, emphasis added).

It is true that his new novel appears on the surface to be a much more pleas-
ant work than The Scarlet Letter, as The House of the Seven Gables has a lot of
comical elements of ordinary life and a happy ending: the descendants of both ri-
val families marry and, due to the sudden death of the enemy and his only son, the
property is succeeded. This “happy” ending, however, has been a major subject of
controversy among critics over a long period, due to the story’s racing toward its
closing, lending it an inadequate impression of being a complete inversion. In this
regard, Arlin Turner and Hyatt H. Waggoner observe that, having a reputation for
the dreary, despairing story of The Scarlet Letter, Hawthorne was displeased with
his own gloomy disposition and wanted to respond to the expectation of the con-

temporary reader, who preferred bright traits in stories' (Turner 224; Waggoner

1 Takaaki Niwa in relation to this observes that Hawthorne’s works are miserably lacking in (the
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160). William Charvat also remarks that “In writing [The House of the Seven Ga-
bles] . . . he did not ignore the professional or commercial aspects of his project.
... We cannot ignore the possibility that Hawthorne, in concluding his book as
he did, was yielding to the world’s wish that in stories everything should turn out
well” (xx-xxi).

When we consider that Hawthorne needed a happy ending in this work, to
the extent that he was indifferent to creating a split between the previous storyline
and the ending of the story, it may not be far from the truth to say that Hawthorne
was possessed by a sort of obsession with being “sane”: that is to say, an obses-
sion for showing himself to be a cheerful and psychologically “healthy” author.

In terms of the obsession for health, Hepzibah, the old woman who had lived
alone in the Pyncheon House for many decades, has something in common with
the author’: a sign of fear of unwholesomeness, poison, or disease is subtly hinted
at in Hepzibah’s behavior, and her unease seems to be wrapped up in the author’s
adoration for showing himself as a “sane” writer. Although disease in Haw-
thorne’s work has hardly been discussed by critics, with the notable exception of
Carol Marie Bensick’s detailed consideration of “Rappaccini’s Daughter,” there
are significant reasons for examining Hawthorne’s latent fear of disease. First,
Hawthorne’s father, whose absence had a strong influence on his son’s life, died

from yellow fever, which had been one of the greatest epidemic diseases from the

concept of) “home,” and that all of his works as a whole go into “dystopia”(22). In the case of The House
of the Seven Gables, he continues, although Hawthorne in turn pursued “anti-dystopia,” as can be seen in
the “happy” ending of the work, his attempt ended in failure. (36)

2 Michael T. Gilmore observes that Hawthorne and Hepzibah have a similarity in their simultaneous
entering into society, or the “marketplace,” as a shopkeeper and a writer. They have similarities, added to

this, in respect to yearning for “health” as well.
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seventeenth to the eighteenth century in the United States’. Added to this, when
Hawthorne was writing The House of the Seven Gables, a threat of the second-
wave of cholera was attacking America. There is, in fact, a faint allusion to chol-
era in this work. We are told that the water of Maule’s Well grew hard and brack-
ish, and that it would bring “intestinal mischief” (10) to anyone who drank it.
According to Charles E. Rosenberg, cholera appeared in the United States several
times in the nineteenth century. It is interesting that the second wave of cholera—
from 1848 to 1849, intermittently until 1854—exactly coincides with the period
when Hawthorne was writing The House of the Seven Gables, and when he was at
the Salem Custom House as a surveyor.*

As for poison and disease, we cannot overlook descriptions of “air-flow,”
which Hawthorne so craftily wrote about in his textbook, although it has hardly
been noted among critics. When Colonel Pyncheon decided to build the family
mansion, for example, over the very same spot first covered by the hut of Mat-
thew Maule, the Colonel didn’t lend his ears to the opponent for the plan, and the
narrator says, “Had he told of a bad air’, it might have moved him somewhat” (9,
emphasis added). In this manner, Hawthorne reveals his concern about air from
the beginning of the story.

It is my intent here to examine the motifs of air-flow Hawthorne so delicately

3 See, The Cholera Years, Charles E. Rosenberg.

4 Itis also notable that, the middle of the 19th century was a period when the awareness about public
health in the U.S. was most highly enhanced (Rosenberg 2). The time when Hawthorne wrote The House
of the Seven Gables was one of an increasing momentum toward cleanliness. There is then a possibility
that as a surveyor being at the front-line of defense against cholera from beyond the sea, Hawthorne was
anxious about the disease, as reflected in his writing about the “brackish,” bad smelling water of Maule’s
Well.

5 “Bad air” are the words from which the name of “malaria” (meaning “mala aria” in Italy) was derived.

See, Disease, Mary Dobson.
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depicted in this work, and to show how Hawthorne’s “inner disease” undermined

his supposed great work after the success of The Scarlet Letter.

I. The Motifs of Air-Flow—Cleanliness of the Outside Air

In the text of The House of the Seven Gables, the author uses the word
“threshold” no less than 29 times. Many of them refer to the entrance of the cent
shop set up at one of the gables of the Pyncheon House, or to the main entrance
of the mansion. Both of these doorways are the “threshold” between the inner and
the outer world of the house. When we see the frequency of Hawthorne’s refer-
ring to the “threshold,” we can suppose that the author is strongly conscious of the
boundary of the outer and inner worlds of the house.

Divided by the “threshold,” the inner and outer territories of the house make
a striking contrast’, especially in respect to “air-flow.” At the inside of the house,
on the one hand, Hepzibah’s daily life of “long seclusion” (44) is told with “cold,
sunless, stagnant” (31) images, and her dwelling is a “dismal house” which is
filled with “stifled air” (128). Hawthorne repeatedly refers to dust and humid air
within the mansion, and it is clear that the air within the house is stagnant not only
because the house is old-fashioned, but also because Hepzibah does not have a
habit of opening the doors and windows to ventilate the rooms of the house.

In contrast to this, the outside of the house is always depicted as an active,
fluid world. From an arched-window of the house, Clifford witnesses “the great
world’s movement” (159); cabs, scissor-grinder, Italian boys who are bearing their
barrel-organs, and even a political procession passes in front of the house. When

Clifford and Hepzibah for the first time go out from the house, we are told that

6 Roy R. Male also points out the contrast between “the house” and “the street,” although he makes no

reference to air-flow.



Yuko Tashima

“they had been drawn into the great current of human life” (256, emphasis added).
For Clifford, the outside of their old house is an active, lively world, and “all hu-
man progress is in a circle; or . . . in an ascending spiral curve” (259). Hawthorne
in this manner depicts how “lively” air flows outside of the Pyncheon mansion.
The preceding case is not the only example of air-flow. Phoebe has some-
thing to do with clean, fresh air in this work. She has a talent for every sort of
housework, and she literally clears out the dim, stagnant atmosphere of the house,
by letting some fresh outer air in. After awaking in a dim room on the first morn-
ing of her staying at the house, for example, she touches up the room here and
there and “fully succeed[s] in throwing a kindly and hospitable smile over the
apartment” (72). It can be easily imagined that, opening the window and moving
the pieces of furniture to the adequate places, she makes the room comfortable by
creating a well-ventilated space there. We are also told that “[i]t really seemed as
if the battered visage of the House of the Seven Gables, black and heavy-browed
as it still certainly looked, must have shown a kind of cheerfulness glimmering
through its dusky windows, as Phoebe passed to-and-fro in the interior” (81,
emphasis added). It seems that “cheerfulness” is brought into the house not only
because of Phoebe’s own inner cheerfulness, but also because of her activeness:
she moves around and creates an air stream, which has not existed in the house
until then. Phoebe in fact knows how much fresh air is needed for physical health.
She says to Hepzibah, “I should keep myself healthy with exercise in the open
air” (75). From all these citations, we can fairly say that one of the ways through

which Phoebe keeps the house comfortable is ventilation’, and she is metaphori-

7 Catherine Esther Beecher and Harriet Beecher Stowe, who are contemporaries of Hawthorne’s, in the
chapter “A Healthful Home” in their book state that “The first and most indispensable requisite for health
is pure air . . . .” They are thinking that it is woman’s special business to have this knowledge and to keep

the health of the family (43).
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cally depicted as a maiden in her role bringing outside air into the old, stagnant
Pyncheon House.

One more scene concerning air-flow in The House of the Seven Gables
should be mentioned. When Phoebe and Holgrave reunite in the deserted house,
after Clifford and Hepzibah escape from the house, Phoebe, no less than three
times, tries to persuade Holgrave to inform the neighbors of Judge Pyncheon’s un-

natural death in the house:

“Why have not you thrown open the doors, and called in witnesses?” in-
quired she, with a painful shudder. “It is terrible to be here alone!” (303,

emphasis added)

“We must not hide this thing, a moment longer!” said Phoebe. “It is
dreadful to keep it so closely in our hearts. . . . Let us throw open the
doors, and call all the neighborhood to see the truth!” (304-305, empha-
sis added).

“Why do we delay so?” asked Phoebe. “This secret takes away my

breath! Let us throw open the doors!” (305, emphasis added)

In all three of these citations, Phoebe speaks of disclosing Jaffrey Pyncheon’s
death as “throwing open the doors.” In response to this, Holgrave also tells her, “Let
us open the door at once!” (307, emphasis added). As is known from Phoebe’s
saying that “This secret takes away my breath!” in the third citation, Hawthorne
implies that what torments them here is not only the dreadful secret of Judge Pyn-

cheon’s death, but the polluted, stagnant “air” of the house, which is filled with

8 RYFRE
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the scent of death. To disclose their mutual secret to the neighbors literally means
to “open the doors” and let clean, fresh air into the house.

As has been noted, and taking into account the frequency of the narrator’s
referring to the “threshold” and “air-flow” which floats over it, we may conclude
that the plot of The House of the Seven Gables develops by means of the motifs
of air-flow®. Especially from Phoebe’s point of view, “outer air” is clean and fine,
and essential for human health. One facet of the author’s feelings is that outside
air is a symbol of life, while the inside of the mansion is a sphere of aging and

death unless someone “throws open the doors” to let the fresh air in.

11. Fear of Evil Air

In contrast to the “healthiness” of the outside air we have mentioned above,
there is also the possibility that the author, consciously or unconsciously, has a
concern about the movement of the air-stream. In this chapter, I will focus on the
evil aspect of the outer air in The House of the Seven Gables and the author’s un-
conscious fear of it.

The outside air in this work is not always benevolent as it is from Phoebe’s
perspective. A striking example is the significant scene when, on the day of the
consecration ceremony of the house, the guests find Colonel Pyncheon dead at his

own study:

[The Lieutenant Governor] tried the door, which yielded to his hand,

and was flung wide open by a sudden gust of wind that passed, as with a

8 One of the most striking examples showing the importance of air-flow in this novel may be the scene
in which Colonel Pyncheon dies sitting in his study in the mansion, as if he was killed by the evil air.

This scene will be taken up later.
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loud sigh, from the outermost portal through all the passages and apart-
ments of the new house . . . . A shadow of awe and half-fearful anticipa-
tion—nobody knew wherefore, nor of what—had all at once fallen over

the company. (15, emphasis added)

After the appearance of a strange, sudden gust of wind, which passed through all
the rooms of the house and frightened the guests, it is discovered that the house
owner is dead, sitting on his chair, his ruff and beard stained with blood. In the
next chapter, we are told that there is a rumor that a curse— “God hath given him
blood to drink!” (16)—is invoked by the guest. The narrator then tells us, concern-

ing the calamity of the Colonel’s death, that:

Thus early had that one guest—the only guest who is certain, at one
time or another, to find his way into every human dwelling—thus early
had Death stept across the threshold of the House of the Seven Gables!

(16, emphasis added)

It is interesting that the narrator here refers to the coming of “Death” just after the
sudden intrusion of the “wind” described in the earlier quotation. These references
give us an impression that “the sudden gust of the wind” itself has brought upon
the death of Colonel Pyncheon. The curse’s initial attack on the Pyncheon family
is thus described by the metaphor of the intrusion of the wind into the house, from
the very beginning of the novel.

In this way, air-flow of the outside of the mansion can be an evil thing as
well, exposing people to danger. This time, the author’s anxiety about it is re-

flected in another character of the work, who lives in the house for a long time and
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leads a life of seclusion there’—that is to say, Hepzibah. The author’s hope for
“health” seems to be reflected in Hepzibah and comes to the surface in the name
of her fear of air-flow.

Due to her economic situation, Hepzibah decides to re-open the cent shop af-
ter long years of seclusion. In Chapter two, Hepzibah’s cowardly fear of custom-
ers is mentioned repeatedly. She is not used to having contacts with neighbors, or
with society. Over the shop door, a little doorbell, which “convey[s] notice to the
inner regions of the house, when any customer should cross the threshold (42,
emphasis added)” is fastened, and when the supposed first customer comes to
the shop, she rushed into the shop as if she would do “fierce battle with a house-
breaker” (43). Although it is a matter of course that Hepzibah needs consumers to
run the cent shop, the customers are depicted from her perspective as if they are
“housebreakers” who come into “the inner regions of the house” from outside,
giving the impression of invasion through the threshold of the house.

It is true that the object of Hepzibah’s fear is customers who embody outer
society. There also may be, however, a possibility that she has a repulsive feel-
ing toward the outside “air” itself. When the boy, who is to be the first customer,
comes to Hepzibah’s cent shop and leaves there without closing the door, for ex-
ample, “Hepzibah was at pains of closing it after him” (50), and when he comes
back to the shop just two or three minutes after the last visit, she “rather impa-
tiently” asks, “Did you come back to shut the door?” (50).

One might think that Hepzibah’s behavior shows nothing but her perplexity
at a little rascal, but there is evidence that she is not willing to leave doors open.

When Holgrave welcomes Phoebe into the house from the back door, she thinks

9 Although Alfred H. Marks asserts that it is Clifford who drives the Judge to his death, Nina Baym

observes that it is Hepzibah who in fact does it. She regards Hepzibah as the heroin of the novel.
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the person who opens the door “narrowly” for her is Hepzibah:

As Hepzibah, in order not to expose herself to inspection from without,
invariably opened a door in this manner, Phoebe necessarily concluded

that it was her cousin who now admitted her. (299)

This seemingly invariable habit of Hepzibah, which is even marked by others such
as Phoebe, helps protect her from being exposed to “outer air” as well.

There is one more thing that should be added regarding Hepzibah’s reaction
to the outside air. On the first day of shopkeeping, the last thing she has to do for

preparation is to unbolt the door:

Nothing remained, except to take down the bar from the shop-door,
leaving the entrance free . . . to every passer-by . . .. This last act Hep-
zibah now performed . . . . Then—as if the only barrier betwixt herself
and the world had been thrown down, and a flood of evil consequences

would come tumbling through the gap . . . . (40, emphasis added)

When we see the narrator’s suggesting that “leaving the entrance free” will let “a
flood of evil consequences” come into the house through the gap, it gives us an
impression that what flows abruptly to the inside of the house is not so much cus-
tomers as the inflow of open air.

Hepzibah in this manner expresses concern not only about the customers, but
also about the outside air. She may view the colonel’s death as being caused by
his exposure to the wild wind, and outer air is “evil” for her, since it can ruin her

health. It brings “poison” into the house, and, in a sense, this air-flow endangers

12 RYFRE
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her safety in the same way as a contagious disease. The vividness with which
Hawthorne depicts Hepzibah’s fear of metaphorical diseases from outside the
house means that the author to some extent feels anxious about these “diseases” as

well.

II1. Poison of the Judge and Yearning to Be “Healthy”

From Hepzibah’s viewpoint, to open the doors means to take outside air into
the stagnant, closed mansion, and Hepzibah’s and Hawthorne’s fear of it shows
that they are frightened with metaphorical “poison,” or “disease,” which is part of
the outside air and brings “Death”(16) to Colonel Pyncheon at the beginning of
the story.

In this chapter, we will see how Hepzibah, and the author, try to avoid these
poisonous matters in 7he House of the Seven Gables. Though she is not exposed
to any real risk of getting a disease, it will be meaningful to investigate from her
subjective point of view what the main object is of her fear of the outside, and
how this object is depicted in the novel.

The most prominent person through whom we may view the metaphor of
“disease” is Judge Pyncheon. That Hepzibah becomes able to go out of the house
just after the death of Judge Pyncheon seems to show that the Judge had been the
“poisonous” presence who converts the stagnant house into an even more toxic
space, and would have brought disease to Hepzibah, unless she were to escape
from there. On the day the Judge is to die an unnatural death, the narrator says
that “[T]he easterly day [was not] fated to pass without an event, sufficient in
itself to poison, for Hepzibah and Clifford, the balmiest air that ever brought the
humming-birds along with it. . . . A foot was heard scraping itself on the thresh-

old, and thence somewhat ponderously stepping on the floor” (225, emphasis
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added). The image of the intrusion of poison from outside reappears here, and that
Judge Pyncheon intrudes into the tranquil house is distinctly depicted as an event
of “poisoning” even the purest air inside of the house. This is remarkable in that
he is described as a “poison” (225) itself.

The quotation above is not the only example that shows Jaffrey Pyncheon’s
poisonous nature. The narrator fancies evil deeds the Judge could have been in-
volved in, by the analogy of the palace, and says, “Ah; but in some low and ob-
scure nook . . . may lie a corpse, half-decayed, and still decaying, and diffusing its
death-scent all through the palace! The inhabitant will not be conscious of it; for
it has long been his daily breath!” (229-30, emphasis added). According to Susan
Sontag and Mary Dobson, before the cause of diseases such as cholera and typhus
were proven to be certain types of bacteria, it was believed that various diseases
created infections through “odor.” That is to say, a bad smell, which occurs as a
“result” of a disease symptom or bad sanitary conditions, was misunderstood to be
the “cause” of a disease. Especially in the context of Hawthorne’s time when, due
to the prevalence of cholera, a strategic policy review was conducted concerning
public health, poison of the Judge—the corpse he conceals deep inside the palace
of the inner region of himself, and the death scent he diffuses from there—is sug-
gestive of “disease.”

Taking into account these metaphors of diseases, we can say that, for Hepzi-
bah, Judge Pyncheon is an agent of the disease, and that for this reason she has to
keep him away from feeble, sensitive Clifford".

The crisis that the “poisonous” Judge forces into the isolated house may re-

10 Although it is true that Clifford seems sick as well, he is not so much a harmful person who brings
“poison,” like the judge, but a feeble person who needs to be cared for and whom Hepzibah adores to the

extent of disregarding herself. For this reason, Hepzibah does not run away from him.
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mind us of the masked man of “The Masque of the Red Death,” in which the man
of the Red Death invades the poison-free, castellated abbey'. To avoid contract-
ing the disease, much as in Poe’s short story, now Hepzibah and Clifford have to
take flight from the house filled with the poison the Judge has brought.

This contagion is not only a matter of a bodily illness; contracting a disease
also has something to do with being “sinful.” Barbara Fass Leavy points out
that patients of infectious diseases had been connected with the image of sin and
depravity (4), which the Judge reveals once in a while in his ruthlessness and
animal-like lust. In fact, the characters who appear to contract diseases are, in
a sense, sinful and mentally unwholesome. Colonel Pyncheon is, for example,
obviously haughty in his robbing Matthew Maule of his property, and he dies of
apoplexy as if it were because of a curse on his sinfulness. In the case of Clif-
ford, who shows “gluttony” at his first meal at the house and “greed” for beauti-
ful things many times in the narrative, his “irregular respiration” (96), increased-
appetite, pale face, and manic-depressive state match up precisely with symptoms
thought to be tuberculosis, according to Susan Sontag (10-20). At the same time,
his delirium and stupor are suggestive of what is thought to be typhus'”. There is a
possibility that Clifford is described as a patient of these diseases. Added to them,
Judge Pyncheon is clearly a sinful character as well when he exercises his author-

ity over feeble Clifford and unrighteously sends him into prison. He also has to

11 “The Masque of the Red Death” uses the Black Death as its model. In the luxurious, but bizarre,
masquerade of Prince Prospero, who was free from the danger of pestilence due to a strong and lofty
wall, we can see certain similarities with the consecration ceremony of the Pyncheon House—lavish and
peculiar parties in secluded places, abrupt invasion of grim shadows (the man of the Red Death and the
sudden gust of Death), and the sudden death of the masters before every guests’ eyes.

12 This illness prevailed in places with poor sanitation, such as in prisons, and was supposed to be

promoted by dirty clothes and long hair (Dobson 36-43).
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die of (presumably) apoplexy, as in the case of his ancestor, Colonel Pyncheon.
“Disease” indeed had a deep involvement in Hawthorne’s way of thinking. In
fact, Hawthorne had dealt with the theme of disease in his earlier works. In “Lady
Eleanore’s Mantle” for example, a smallpox pandemic breaks out due to the pol-
luted mantle Lady Eleanore showed off at a party. In “Rappaccini’s Daughter,”
which appears to have nothing to do with “disease” at a glance, Bensick remarks

9513

that the “poison” Beatrice has in her body is indicative of “syphilis.”” The theme
of illness has been chosen in these works by Hawthorne that were written before
The House of the Seven Gables. In this manner, when Hawthorne intended to de-
pict something horrible, sinful and dangerously sensual, the image he had in his
mind was habitually “disease.” Disease had a significant influence on his mindset,
and it is not incorrect to say that the author was, if not consciously, fearful of ill-
ness, which was a dire matter for him.

In a strict sense, Hawthorne seems to be afraid of what is thought to be
“ill”: contracting a disease is, for Hawthorne and Hepzibah, akin to being sinful,
gloomy, and psychologically sickly. Hepzibah may know that she is already un-
healthy, with her long seclusion in the mansion, but she does not want to contract
full-blown disease by exposure to the outer air, or, the poison of the Judge. She
and her author are fearful of becoming “sickly,” because contracting a disease
shows that the patient is sinful—lustful, proud, wrathful—and also socially misfit,
somber, and psychologically unwholesome, like the Hawthorne who had written
The Scarlet Letter the previous year and suffered dishonor, in a sense, to be a mel-

ancholic author.

Now, I’d like to quote again the author’s self-evaluation of The House of the

13 Bensick does not think that Beatrice needs to contract syphilis in reality to support her criticism.

What matters there, she states, is the fact that the author is writing it.
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Seven Gables we read at the beginning of this essay:

It appears to me that you like the book [The House of the Seven Gables]
better than the Scarlet Letter; and I certainly think it a more natural and
healthy product of my mind, and felt less reluctance in publishing it. |
cannot quite understand why everything that I write takes so melancholy
an aspect in your eyes. As regards this particular story, I really had an
idea that it was rather a cheerful one than otherwise. (The Letters 421,

emphasis added)

The author and Hepzibah hope that they will be seen as cheerful and sane people,
who have nothing to do with the “diseases” of Colonel Pyncheon, Clifford, and
Judge Pyncheon'*—they eagerly try to avoid what is thought to be morbid, all the
more because they are psychologically sickly.

They hope to be seen as “wholesome” people; and although we have seen
that they are afraid of outside air, and although it may sound paradoxical as a
result, they nevertheless show their yearning for the fresh outer air. As Hepzibah
says to Phoebe, however, that it is not good for her health to live in the house, she
still understands that the stagnant air of the house can have a harmful effect on
their own bodies. Giving a wide berth to it, she nevertheless has a longing for the
outer air, which brings health. Her yearning is expressed in the inward joyfulness

that accompanies disappointment on the first day of opening the cent-shop:

14 Tt is true that the Colonel and the Judge are known for their great fame and fortune and supposed
sociability. Their reputation, however, seems to have been built through their authority and illicit funds,

and they are not in reality adored by the people around them.
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Now and then, there came a thrill of almost youthful enjoyment. It was
the invigorating breath of a fresh outward atmosphere, after the long
torpor and monotonous seclusion of her life. So wholesome is effort! . . .
The healthiest glow, that Hepzibah had known for years, had come now,
in the dreaded crisis, when, for the first time, she had put forth her hand

to help herself. (51-52, emphasis added)

Her delight is presented with the same image as the fresh outside air. Although
she still continues to fear it, she begins to know that it is the outside air itself that
brings purity and health, owing to the opening of the cent-shop, or to the influence
from Phoebe. It is interesting that Holgrave estimates Hepzibah’s outset as “healthy
and natural effort” (45). Considering Hawthorne’s own evaluation of his own
work as a “natural and healthy product of my mind,” we have seen in the opening
paragraph of this essay, Holgrave’s observation above, and Hepzibah’s delight for

the outside air, Hawthorne clearly has an obsession with being “healthy.”

IV. Eden and the Unconquerable Fear of Disease

In chapter eighteen, entitled “Governor Pyncheon,” the gloomy mood of the
Pyncheon House culminates in the horrible atmosphere created by the dead corpse
of Judge Pyncheon. Air-flow is depicted in this chapter as well. As Hepzibah
locks the doors and windows of the entrance hall and the cent-shop, the house
now becomes a closed space, and is filled with the death scent of the Judge.

As we have seen before, the Judge is a “poisonous” presence for Hepzibah
and Clifford, and it can be a fatal risk even for young, healthy Holgrave, to be
with the corpse in the house. In this closed space Phoebe comes in after her short

visit to her parent’s home. Holgrave says to her, “Could you but know, Phoebe,
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how it was with me, the hour before you came! . . . A dark, cold, miserable hour!
The presence of yonder dead man threw a great black shadow over everything
.. .. The sense of it took away my youth. I never hoped to feel young again!”
(306). We have noted before that Holgrave and Phoebe are almost suffocated by
the death scent of the Judge. When we think of the historical fact that contempo-
rary people believed that smell was the source of infection, the harm—his lost
“youth”—Holgrave suffers from the corpse then means contracting a disease
from it. Entering into the house, however, Phoebe eases the gloomy atmosphere
and fear of the disease. Holgrave goes on to say, “But, Phoebe, you crossed the
threshold; and hope, warmth, and joy, came in with you!” (306). It is notable that
the door she passed was the entrance from the Pyncheon garden, through which

29 .

she has brought “hope,” “warmth” and “joy.” Daniel G. Hoffman states that the
Pyncheon garden can be an Eden especially for Holgrave and Phoebe (191-92).
Although cholera-polluted Maule’s Well, strange-looking fowls, and blighted
flowers are insane and sinister, reminding us of a curse and a disease, yet the Pyn-
cheon garden serves in this novel as an Eden. Alice’s Posies bloom on this day,
and Phoebe brings the joyful atmosphere of the Pyncheon garden into the house.
In addition, describing their love for each other, Phoebe and Holgrave com-
pletely clear away the darkness of the death from the house. We are told, “They
transfigured the earth, and made it Eden again, and themselves the two first dwell-
ers in it. The dead man, so close beside them, was forgotten.” (307, emphasis add-
ed). They thus purify the poison-filled house by transfiguring the house into Eden,
where Clifford and Hepzibah come back. We are told that the old siblings were
hovering about the entrance in bewilderment before they noticed that the young
couples are in the house. It is because they need to evade poison which they think

must still fill the inside. Knowing that the poisonous air has been cleared away by
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Phoebe and Holgrave, however, they are now able to come into the house again.
Hawthorne depicted a house polluted by disease, and transfiguring it into a joyful
Edenic scene, he brought to his story a happy ending.

Although the House of the Seven Gables has become a blissful space, the
Pyncheon family leaves there as if they have forgotten the story-line theretofore. It
is symbolical that in the last quotation above the narrator says that the dead person
was “forgotten.” Frederick C. Crews insists that from The House of the Seven Ga-
bles onward, all of Hawthorne’s works have inconsistencies, such as reversals in
characters’ viewpoints, and that this is oblivion for the author. He states “[W]hen
[characters] succeed in this blackout Hawthorne seems relieved. Reliefs, indeed,
is the desired end-point of each romance—not a solution to its thematic issues but
oblivion to them. . . . [I]t is Hawthorne himself and not his characters for whom
this oblivion can be understood as meaningful” (emphasis in original, 171).

This may also be said about the scene when Hepzibah stands face to face
with Judge Pyncheon. She notices that the evil which brings a new curse is, in
actuality, neither located in the outside world nor in the Maule’s heart, but rather
is in the Pyncheon’s blood from the first—she says to the Judge, “Alas, Cousin
Jaffrey, this hard and grasping spirit has run in our blood, these two hundred
years! You are but doing over again, in another shape, what your ancestor before
you did, and sending down to your posterity the curse inherited from him!” (em-
phasis added, 237). The “hard and grasping spirit” she mentions here in a sense
may stand for the greed, pride, and sinfulness of the Pyncheons over a long period
of time, but for Hepzibah, it also means the “poison” that has been depicted as
a metaphor for infectious disease and that Judge brings around the town in his
body. Hepzibah acknowledges that she also has the poison in her blood—“our

blood.” By facing up to the judge and what he stands for, it seems she is now try-
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ing to deal with the problem of her psychological unhealthiness, that is to say, her
morbid impulse toward eliminating “poison.” Occupying her time in the company
with Phoebe, who makes use of air-flow as a means of staying healthy, Hepzibah
comes to understand that her own trouble is not so much the outside air as her fear
of'it, or, her compulsion to evade it.

In spite of her acknowledgment on this fact, however, and her effort to con-
front the judge, the question of the evil spirit within her is to be forgotten. Haw-
thorne may have thought that the dark atmosphere surrounding the novel would
not be swept away as long as the characters live in the gloomy Pyncheon House.
The author preferred the more optimistic ending in which they abandon a dismal,
old-fashioned house and lead happy lives in an elegant country-seat, to the extent
of invalidating the entire story plot theretofore. Behind his displaying the “sane”
aspect as a writer, we cannot help but see the essential darkness in Hawthorne’s

heart.

Conclusion

In The Scarlet Letter, Chillingworth remarks, “A bodily disease, which we
look upon as whole and entire within itself, may, after all, be but a symptom of
some ailment in the spiritual part” (CE I 136). As Dimmesdale’s mental trouble
has gnawed his bodily health and Chillingworth’s inner evil has distorted his ap-
pearance, in Hawthorne’s works physical disease and mental disease are solidly
linked to each other. For Hawthorne, one has to contract disease because of his
sinfulness hidden in the innermost depth of his mind, as if it is a curse as a result
of his wrongdoing. One becomes sick because his darkness of mind, psychologi-
cal insanity, comes to the surface, which Hawthorne could not endure to bear.

In The House of the Seven Gables Hawthorne’s desire for being psychologi-
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cally “sane” is reflected in Hepzibah’s fear of the outside air. She lives in a se-
cluded house to avoid the threat of illness, which Judge Pyncheon embodies with
his poisonous nature. What remains, however, after Hepzibah’s effort to face her
fear of Jaffrey’s “curse,” or, “poison,” is awkwardness of the abrupt happy end-
ing. Eliminating the “evil” Judge, the author clears up the issue. Obliterating the
poison in his own mind which caused melancholy aspects in his works, he tries to
present “healthiness” of his own mind to the readers. The author’s “morbid,” “dis-
eased” compulsion to be a “healthy” and “natural” writer has brought a so-called

“happy ending” to The House of the Seven Gables.
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Motivation Maintenance: How well did Students Maintain their

Motivation over Two Years Studying Vocabulary Online?

John Wiltshier

Background and Aims
It is important to emphasize here that motivation is more than simply
arousing interest. It also involves sustaining interest and investing time
and energy into putting the necessary effort to achieve certain goals.
We make this point because so often, from a teacher’s point of view,
motivation is seen as simply sparking an initial interest, for example,
presenting an interesting language activity. However, motivating learn-

ers entails far more than this. (Williams & Burden 1997, p.121)

Online study of vocabulary was introduced for all students from April 2013.
This article investigates the performance of 70 students over their first two years
in the English department in order to establish whether or not motivation was
maintained and how their performance in the 2nd year compares with that in their
1st year. This issue can be called the issue of motivation maintenance.

Motivation, like the wind is invisible. It is only the affect the wind has on
things that can be seen and measured; for example, the amount of movement of
tree branches. From such observations and measurements a description about the
strength of the wind can be made. Regarding motivation it is only the performance
or actional outcomes' that can be measured. Data gathered about the actional

outcomes is an indication of the underlying motivation. In this study motivation

1 Used in Dornyei & Otto’s (1998, p.48) process model of L2 motivation term.
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maintenance was investigated using actional outcome data on student performance
provided by the Word Engine” administration site.

I define motivation as the amount of effort made, in a specific direction over
a certain period of time. Dornyei (2001, p.8) confirms motivation involves; choice
of a particular action, persistence with it and the amount of effort expended on it.
The choice or direction in the case of this study was out of the students’ control,
as using Lexicca’s’ Word Engine online vocabulary learning site was decided by
the department and the performance on it made up 30% of the overall evaluation
of the compulsory listening class. The other two factors involved in determining
motivation; effort and persistence were investigated by comparing students’ first
year performance with that of their second year. The five quantifiable factors used
to do this were;
a) how much time students spent studying
b) how quickly they responded
¢) how many times they hit weekly targets
d) how accurate their responses were.

e) how many words they actually acquired

Method

Students used Word Engine for ten minutes in class and approximately one
hour outside of class for two school years. In April 2013 at the beginning of the
course all students took the V-check online test’. Students were set a goal of 300

correct-clicks each week as a target. Clicking on the correct word definition or

2 Name of the online programme used in the study: see http://www.wordengine.jp/.
3 Trading name of the company that makes the online study programme.

4 Lexicca’s free online placement test to check how many words students know.
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the correct Japanese meaning of a word counted as one correct click. Incorrect an-
swers did not count towards the weekly target. Achieving this target was rewarded
with 2% of the overall grade for the class’. Weekly data was collected from the
Word Engine V-admin site. Class performance, in terms of how many students
hit the weekly target and the top score in the class were announced by the teacher
each week. Also, comments were made by the teacher to individual students who

missed the target.

Results
How much time did students spend studying online?

The average time spent studying using Word Engine in the 1st year was 27.5
hours and in the 2nd year was 23.5 hours. This shows an average decline of 4
hours.

51 students studied less time in the 2nd year while 19 students studied more.
The standard deviation of the class in the 1st year was 595 while in the 2nd year
was 504.

Three students increased their study time by more than 50% while at the
same time three students decreased their study time by more than 50%. However,
the students who decreased their study time still managed to hit the 300 correct-

click target each week.

How quickly did students respond?
The speed students made correct responses (not just any response) showed
an increase of 4% from 1st to 2nd year. The speed is measured by the number of

correct responses per minute. The average was 6.7 correct responses per minute in

5 The class was a compulsory listening class which took place in a computer room.
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the 1st year and 6.8 in the 2nd year. These averages show students are responding
fairly quickly. If a student is very slow to answer, maybe two or three responses
per minute, they may be looking up words in dictionaries or not seriously concen-
trating on what they are doing.

The number of students who reduced their speed in the 2nd year was 33
while 35 made faster responses. Two students remained at the same speed. The
standard deviation increased from 1.257 in the 1st year to 1.321 in the 2nd year.
No students reduced their speed by more than 50%, but two students did increase
their speed by more than 50%. Both of these students increased their TOEIC
score; one by 90 points and the other by 85 points. The 90 point increase was from
565 to 655 and the 85 point increase was from 255 to 340 showing the different
level of the students.

I was interested as to the reason for the increase in speed and interviewed
each student. The lower level student said that she had not changed the way she
studies, just she had speeded up in the 2nd year possibly because she had got used
to using Word Engine. This is what I had expected the reason to be. However, the
higher level student explained that the reason for the increase in speed was due to
the speed of the internet connection of the devices she was using. In the 1st year
her speed was limited by the speed of her mobile phone which especially when
used in her bedroom was very slow. In the 2nd year she used the computers in
school which responded faster, therefore she could answer more correct responses
per minute. This highlights the point that we must be very careful in the conclu-
sions we draw from the raw data!

As there was no correlation between V-check scores and changes in correct-
response speed this supports the findings from the interview; factors other than

English level affect the speed of correct response.
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How many times did students hit the weekly goals?

In the 1st year students hit the 300 correct-click weekly goal an average of
27 times this compares to 25.3 times for the 2nd year. This shows a very small
decrease.

A more noticeable decrease was in the number of students continuing to use
Word Engine over the holiday periods. In the 1st year nearly half the students (30
out of 70) continued to use Word Engine at times during the holidays. However,

in the 2nd year this declined to 19 out of 70 students.

How accurate were student responses?

Word Engine records and compares the number of correct responses with
the total number of responses a student makes. This is called the correct response
ratio. The correct response ratio was 78.4% in the 1st year and 79.6% in the 2nd
year, an increase of 1.1% on average. The biggest increase was 13.8% while the
biggest decrease was -14.5%. This, I believe, is a healthy average as a lower aver-
age, nearer to 50%, would suggest that students are simply guessing. The correct
response ratio may have been expected to decline as less commonly used words
were presented, but that was not the case. Students maintained their accuracy, in

fact slightly increasing it, over the two year period.

How many words did students acquire?

Acquired as used in this context means the students have correctly matched
a word and its definition or Japanese translation on five previous presentations
of the word. Therefore, they are thought to definitely ‘know’ the meaning of the

. . 6
word and such a word can be said to have been acquired.

6 For more details on the 5 stages of spaced repetition used by Word Engine see Wiltshier
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Over the two year period of this study the students acquired an average of
1935 words. This was close to the course target of 1000 words a year. Comparing
the 1st and 2nd year performance; in the 1st year the students acquired an aver-
age of 856 words and in the second year 803. The 2nd year total is more than the
sum of 1st and 2nd year as it includes the period December to April at the end of

classes in the 1st year.

Discussion

Although motivation has a temporal dimension; that is to say it is not a rela-
tively constant state. It is a state that is continually affected by the balance of mo-
tives and demotives at any particular time. Hence, although over the two years of
this study student motivation will naturally have varied at different times the over-
all performance and the gains in acquired words achieved by students has been
pleasing. There were no cases of amotivation’. Of all the students who registered
for the class no student completely gave up using Word Engine.

I believe there were two very important factors behind this; each student be-
ing able to study at an appropriate level and the goal orientation of the course. As
all students take the V-check placement test at the beginning all students should
be studying at an appropriate level. The optimal state is one where the challenge

presented by Word Engine perfectly matches the skill level of the students.

(2014).

7 A term used by Deci and Ryan (1995) to mean complete ceasation of an activity.
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Figure I. Csikszentmihalyi’s® representation of the state of flow.
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In our case this state is achieved by students remembering the meaning of new
words and feeling a sense of satisfaction seeing the words progress from box to
box and their number of acquired words steadily increasing. Without the initial
placing of students, cases as shown in Figure I of boredom; where a student’s
skill level is too high compared with the challenge, or worry where the challenge
is too great for them to cope would likely have existed.

In addition to the level being appropriate, I believe the setting of goals to be

very important.

.. in the case of long-lasting, continuous activities such as language
learning where there is only a rather distal goal of task completion (i.e.
mastering the L2) the setting of proximal sub-goals may have a power-

ful motivation function (Dornyei 2001, p.26).

The weekly goals appear to help create extrinsic motivation to continue to
study using Word Engine. It is pleasing to see that students did continue to use
Word Engine with the average % of students hitting target running at over 80%

for both classes over the two years.

8 From “Toward a Psychology of Optimal Experience” by M. Csikszentmihalyi —see Wheeler (1982,

p-17).
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In can be concluded, that motivation to study, when it counted towards the
class grade remained virtually constant over two years, but motivation to continue
studying using Word Engine in holiday periods declined. These figures highlight
the importance of linking Word Engine to a particular class grade, especially over
a two year period as intrinsic motivation tends to decline. Doing Word Engine in
class for 10 minutes together with including the results in the overall class grade
seems to be important factors in maintaining overall motivation.

Having now successfully set up the programme in our department and having
achieved very high levels of student buy-in, the next thing to consider is the effect
of this vocabulary study on their overall language ability. Common sense tells us
that the more words a person knows the better it will be for their understanding of
the language. Using the TOEIC test as a measurement of overall ability is a pos-
sible next step as all students take this test. However, reading speed and listening
ability have a large effect on overall score not just vocabulary alone.

In research into the effect of studying word engine on TOEIC scores Cihi’
found a 100% positive affect for students who had obtained 97% or higher cover-
age of the 6480 word in the TOEIC vocabulary set. Currently, the highest student
in my group has achieved 93% coverage. Continuing to study vocabulary to
achieve 97% coverage would seem to be desirable.

The department has no plan to continue to make the study of Word Engine
part of a compulsory course as it has been in years one and two but the students
now coming to the end of their 2nd year will be encouraged to continue to use
Word Engine in their 3rd and 4th years.

The next areas of research could be to investigate the strength of intrinsic

motivation to continue studying vocabulary in years three and four and the corre-

9 G. Cihi, personal communication, December 29" 2014.
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lation between improvements in TOEIC scores and the amount of online vocabu-

lary study.
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Collaborative Learning within the Japanese
University EFL Speaking Class Context

Joanne May Sato

Introduction

The teacher enters the speaking classroom, and there is that moment when
the disorganized overlapping of multiple conversations and speakers gives way
to the tasks of teaching and learning, chaos is overturned by the rules of the class-
room and the discourse expected from it. The educational norms of that particular
classroom and context swing into discursive action; this unique classroom dis-
course between students/teacher and between students/students is the focus in this
short paper; the “specialized language” of this context and community (Mercer,
2000, p.106). It will be suggested that creating an environment built on collabora-
tive talk can contribute to our goal of helping students improve their speaking
skills. The emphasis will be on, what van Lier (1996, p.196), terms the “instruc-
tional conversation” (IC) taking place in this particular English language class-
room, and it will be suggested that the “instructional conversation” is optimal if
the discourse is relevant to the students’ lives, socially oriented, multi-directional
(between teacher/students and students/students) adaptable — or “co-adaptable”
(Larsen-Freeman & Cameron, 2008, p.203). Some suggestions will be made about
what shape this discourse should take to encourage collaboration and particular
emphasis will be placed on the positive nature of student- to-student discourse.

In recent English language teaching and learning literature, particularly that
of Sociocultural Theory (SCT), ‘co’ has become a common prefix; co-operate,

co-construct, co-adapt, the emphasis being on collaborative talk. Swain (2000)

F435 35



Collaborative Learning within the Japanese University EFL Speaking Class Context

describes this “collaborative dialogue” as moving beyond the “output hypothesis”
and suggests that it is situated in a place, “where language use and language learn-
ing can occur” (p.97). The multi-directional nature of the IC discourse suggests
that at some points the learners are the teachers, and peer support is part of, not
peripheral to learning. Students are collaborating together - with each other and
the teacher - to learn English in the EFL classroom and the teacher facilitates
and supports students’ efforts to produce, and therefore practice, spoken English

through collaborative discussion focused group work.

A University EFL Speaking Class in Japan

The context is ‘an English as a Foreign Language’ classroom (EFL — English
is not spoken in the wider community) at a women’s university in northern Japan.
The class is a speaking class in which an average of twenty students engage in a
series of fifteen minutes discussions in groups on a set topic each week. It is based
on a classroom activity designed by Eichhost (2012). The students change group
every fifteen minutes. The topics are chosen for interest, relevance and the level
of difficultly for the students. The students complete an A4 list of questions based
on a newspaper article or a talk which they have read or watched during the pre-
ceding week (see Appendix 1). Homework is a prerequisite to participate in the
discussions. The written homework forms the base of the discussion, the crutch of
the discourse, eventually used less and less as the students are able to formulate
their discourse without the need to refer to the paper (usually by the third discus-
sion of the class).

In this EFL context the chances for using English outside the institutional
spaces of the classroom are minimal, and as such this class may be the only chance

students have to practice speaking. The wider context here is the Japanese EFL
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context, and it is important to mention the uniqueness of the Japanese EFL con-
text. Seargeant (2009) describes how, in Japan, there is a strong desire for English
language and culture, captured in the abundance of English in popular culture and
the huge numbers of English language schools. However, as, he notes, “despite
the strong visual and conceptual presence that English has in Japanese society, the
language currently has no official status, nor, in relative terms, do the majority of
citizens require any particular fluency in it for their everyday lives” (p.3). This is
the strange paradox of the EFL situation here; that English is everywhere and yet
nowhere.

Students are particularly interested in the ability to speak in English. There
is a strong desire for communicative skills in English, yet the exam system under-
mines this - as does the trend of relying on TOEIC scores for company entrance
purposes. There is an enormous backwash in high school English classes from the
university entrance exams and the grammar translation method, which underlies
this. Ryan (2009, p.4) notes “Juken eigo (English for tests) is a form of English
stripped of its function as a system of human communication and bears little rela-
tion to varieties of English used outside the Japanese classroom”. All the students
in this class have entered university after studying juken eigo for at least six years,
and in a sense, this class is designed to revive the function of ‘communication’ in
the classroom. I would argue that in order to revive the communicative nature of
spoken English the classroom is best viewed as a social environment where stu-
dents feel interested, positive about their abilities and motivated to communicate
with their peers. A classroom where interesting, socially important topics are used
as a springboard not only to the development of discussion skills in English but
also the development of critical thinking and the greater life skill of good com-

munication skills. Holliday (1994) and Tomlinson (2005) advise teachers to create
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an “appropriate methodology” for their own specific context, in this EFL situated
case this means designing a class in which student talk is always maximized. This
‘appropriate methodology’ must also include selecting or producing appropriate
materials for the context of use. The creation of original materials is time consum-
ing for the teachers involved but ultimately more rewarding for the entire class

over time.

The Social Classroom

In this context the speaking classroom is fundamentally a social space, not a
linguistics laboratory, and the discourse should reflect the social nature of interac-
tions. Block (2003) suggests this “social turn in SLA” has been gathering pace
since the mid-nineties and that it attempts a wider, more interdisciplinary view to
language acquisition beyond the rather limited and limiting input/output model.
This particular class culture fits the description by Holliday (1994) of a “small
class culture”, having less than fifty students. He describes how a “small class cul-
ture” is full of “tacit, implicit relationships™ (p.37). There are strong social bonds
between the members of the class. Facilitating the growth of these bonds and
forming a strong class identity from the outset should be a teachers’ first goal in
this context, the first few weeks are essential for establishing the environment for
students to excel and collaborate together, creating the general ambiance of col-
laboration rather than competition and fear. Linguistics in this context is, “socially
constituted linguistics”, and within this context and way of seeing the classroom,
“language is not separated from social action” (Hymes, 1974, p.196). Language in
this context has function, meaning, and authenticity.

This classroom can be viewed as a community, the social and cultural dy-

namics of which are contextually located in the Community of Practice (CoP)
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(Wenger, 1998). As Wenger notes, CoPs are “so informal and so pervasive that
they rarely come into specific focus” (p.7). The very familiarity of CoPs in our
daily lives can sometimes render them invisible. This is why it is important to
reiterate the goals and expected trajectory of speaking classes in the department,
through personal communication with all the teachers and with papers such as this
one. It is important to attempt to describe the fundamental teaching philosophy
for speaking classes in this CoP. Without this there is a danger that the ‘commu-
nicative’ talk that is going on in the class, is not actually communicative at all.
The creation of the atmosphere and interaction patterns at the beginning of the
school year are essential for a productive, talkative, social, motivating, authentic
classroom. van Lier (2004, p.222) notes that “The difference between an engaged
classroom community and, one that is just going through the passive motions of
receiving instruction is startling”. To document this engagement as a community
is a challenge for researchers and an ongoing battle and heartfelt challenge for the

author of this paper.

The Expanded ZPD

Perhaps one of the greatest roles of the teacher in this context is as collabora-
tive discourse enabler, enabling the students to collaborate and teach each other
during the group discussions. To teach each other phrases, share interactive strate-
gies, suggest lexical chunks and items, to learn to ask questions in order to gain a
truer understanding of differing opinions. Accepting that ‘Teaching acts’, are not
only performed by the teacher, but also by students, as van Lier noted (1996, p.
193) can help to expand our view of learning and teaching in this context. Teach-
ing acts performed by students are important, not only to those taught, but also

to those doing the teaching — Docendo discimus — we learn by teaching. See the
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Figure 1. An expanded ZPD (“multidimensional activity space”) from van Lier (2004, p.158)

“If one member of & dyad

undergoes developmental change,
other is aha likaly to do 8"
(Bronfanbrenner 1979:45)

Oncendo decimes’
i (e learn by waching)

Figure 1.

Building from the work of the Russian psychologist Lev Semyonovich Vy-
gotsky, van Lier presents an expanded view of the ‘Zone of Proximal Develop-
ment’ (ZPD), an important concept in Sociocultural Theory (SCT). Vygotsky de-
scribes the developmental site of the ZPD as that within which children can make
more progress (with adult help) based on what they may be capable of, rather than
what they are immediately, individually capable of. Vygotsky (1978) stated, “what
a child can do with assistance today she will be able to do by herself tomorrow”
(p-87). van Lier suggests it is useful to see the ZPD as a “multidimensional activ-

ity space” rather than as simply an adult/child and teacher/student scaffolding in-
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teraction (Vygotsky, 2004, p.158). If the idea of the expanded ZPD is fore-fronted
then the change or development of the individual can move the entire class for-
ward on a positive learning trajectory. Student to student collaboration becomes
an important notion as individuals begin to take on leader roles in the groups. I
would suggest that, not only is dyadic developmental change happening between
students but that the dyadic development feeds into entire class development, this

is possible through the continual rotation of group members.

Discourse Analysis of the Instructional Conversation

As Wenger (1998) notes, when interaction is viewed in this collaborative
way what becomes important is “the interaction of the planned and emergent —
that is the ability of teaching and learning to interact so as to become structuring
resources for each other” (p. 267). Scaffolding student talk has been considered
an important part of the ZPD, as well as the idea that learning is an ‘assisted per-
formance’. In the speaking class this phenomenon can be observed throughout the
year as the teacher starts the year by interacting and scaffolding students talk dur-
ing group work to the students taking over this scaffolding. Students begin to take
on supportive roles and collaboration within the groups begins to be a normative
part of classroom interaction. This can be observed in the following extracts from
the IC of the class.

The first extract is a typical example of the teacher participating in the group
discussion, in this case providing lexical assistance, a typical ‘teaching act’ scaf-

folding the discourse of the group.
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IC Extract 1. Lexical scaffolding by the teacher

1 |S1: eer..kenshu?

2 |S2: (teacher’s name) how do you say ‘kenshu’?

3 |S3: study time?

4 |Sl: assisting?

5 |T: training time? They are being trained?

6 |S1: They didn’t know anything or everything. . everything they ask me ..but I didn’t
want to talk to them [S3:Why] because one guy is a narcissist..

7 |S2:1Is ‘narcissist’ English?

8 |T: Yes, but ‘he has a big ego’ or ‘he is big-headed’ or ‘arrogant’ one of these might

be better.

9 |Sl: Ari..gan..to

10 |S2: arrogant

11 |S3: arrogant

12 [S2: he loves himself?

13 |T: yes ‘he loves himself” that’s a good phrase with a similar meaning to arrogant
14 |S1: so he’s arrogant?

15 |T: he loves himself'is also similar to ‘narcissist’ [students look in dictionary]
16 [S1: just a moment please

17 |Ss: Ahhhhhhh

18 [S1: He’s a arrogant?

19 |T: He’s arrogant

20 |S1: Ahyes.. he’s arrogant..I see thank you

Notice how in lines 3 and 4 the students attempt to answer the question posed
by Student 1 to the teacher, suggesting students are comfortable enough to try and
contribute language knowledge to the discourse without fear of mistakes. In line
five the teacher becomes involved in the discourse, the teacher continues to scaf-
fold the conversation in lines 13, 15 and 19, then after line 20 the conversation re-
turns to the group and the teacher moves away quietly to another group. This is a
typical discourse extract from a collaboration style discussion class, revealing how
the teacher moves between group providing scaffolding where necessary with-
out stemming the flow of the conversation or discussion. It is important that the

class discourse does not disguise grammar syllabus teaching under the umbrella

42 BYFREE



Joanne May Sato

of ‘conversation’. The grammar focus should be bounded by the rules of spoken
discourse and any focus on discrete grammatical items is linked to the interaction
taking place, it is authentic to the context of what is being communicated and to
the making of meaning and the interaction taking place.

In the second extract from the IC an example of a student teaching moment
is revealed in the discourse. This is a good example of a student scaffolding act
connected to a lexical item. In line 4 utters an unknown word which starts the
scaffolding exchange, there is immediate uptake in line 7 by the second student
who continues with the discourse. This is an example of a positive IC, it is indeed
instructional and yet the exchange still maintains the conversational exchange
quality, the flow is redirected and strengthened rather than stemmed. Exchanges
such as these should be normal and numerous in a healthy collaborative classroom

culture.

IC Extract 2. Lexical scaffolding by a student

1 SI: She told me you not our real sister but you...

2 S2: Really?

3 SI: Okay..you were adopted children child so my mother and father brought you
under a bridge she said and my blood type is O but another of my family mem-
bers everyone is B so when I was a child I didn’t know why I am an O person so
when I heard her story I totally believed and I was really depressed Oh I’'m not
real children...child of my parents

S2: she deceived you

S1: deceived?

S2: damashi suru {be deceived)} like trick

S1: yeah yeah yeah..deceived...exactly..so..but now I’'m sure I am the real child

S1&S2: [laughter]

00 N N N b

In Extract 3 a different kind of scaffolding moment by students can be ob-

served, one in which her fellow interlocutors give her time to notice her mistakes.
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IC Extract 3. Noticing a gap in the L2

—_

S1: What subject did you teach yesterday?

S2: I..I..teached Japanese and English

S3: Japanese?

S1: Japanese and English

S3: What sort of Japanese? Kanji or...?

S2: Kanji and some questions...

S1: ...to junior high school students?

S2: no. to elementary school students...

S1: ah

S2: ...but it’s really difficult [S1: why?] I cannot answer the question without a dic-

O 0 3 N L kWL

—_
S

tionary [group laughter] so I always use a dictionary

11 |S3: What did you teach about to junior high school students?

12 |S2: high school? junior high?

13 |S3: you said you teach junior high

14 |S2: 1 teached? [laughter S1: taught, you taught] aa souka {I got it} 1 taught English,

just English

An interaction strategy which has been linked to success in second language learn-

ing (Long, 1983).

After Student 2 makes a mistake with the past participle of the verb ‘teach’,
her fellow group members continue the discourse smoothly until she makes the
mistake a second time. Her collaborators leave her long enough that she herself
notices the gap (Long, 1985) by questioning her utterance (indicated by raised
intonation) in her interlanguage. Student 1 helps her by offering the correct past
participle to fill the gap.

Learners do not only learn through interaction with more capable adults
and peers, but also from the act of teaching others and through interaction with
peers who are of the same level, or lower. This metaphorical representation of
a “multidimensional activity space” (van Lier, 2004, p.158) is very useful for a

speaking class in this context and can help to re-visualize our work as teachers.
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The teacher “is managing and serving his students learning” (Larson Freeman &
Cameron, 2009, p.200), and the students are also managing their own learning.
This classroom discourse is evidence of the positive nature of student-student
interaction and as van Lier (2004) notes, this classroom interaction enables us to
“break away from seeing the classroom space configured as rows of desks with
receiving heads, oriented towards an elevated talking head at the front” (p. 156).
If the students are not instrumental in formulating and steering the classroom dis-
course then they will stop planning their next discursive move and become silent,
both outwardly and inwardly. This inward silence is detrimental to the study of
language, in an EFL environment the language learning taking place may include
“inner instructional dialogue” (van Lier, 2004, p.157) which may be halted by the
overzealous teaching of grammar as talk. The IC becomes a one sided monologue,
teacher-fronted, teacher-controlled, more suited to a lecture theatre than a ‘com-
municative’ classroom.

This is the beginning of documenting and describing student collaboration

in this context and the early stages of research on how to create classrooms where

Table 1. The traits of a positive instructional conversation

Multi-directional Teacher-student, student-teacher, student-student, teacher-
all, students-all, teacher-teacher

Social Collaborative, personal, safe, function-orientated, mean-
ingful

Dynamic Unpredictable, reactive, responsive, co-constructed, adapt-

able, co-adaptable
Conversational and motivat- Unplanned, unscripted, enjoyable, based on individual re-

ing search for homework

Relevant and authentic (em-|Contemporary, context specific specially designed materi-
phasis on materials) als, age appropriate, task-based

Flowing Fluent, energetic

Temporal Built on past classes, planned yet emergent, momentary

F435 45



Collaborative Learning within the Japanese University EFL Speaking Class Context

collaborative discourse between students becomes normative. I would like to offer
a list of the positive traits discernible from the IC discourse analysis of this class-
room. This list may be useful for teachers looking to encourage collaborative talk

in their classroom.

Students Comments on Collaboration

In speaking classes there may be some students who speak less, some may
even remain in silence as the talkative students answer questions and take over
talk, this is why it is important that all the students should feel there is a space
for their voice in the IC. It is important that the teacher prevents this happening
by giving the confident talkers the task of helping others to participate in the dis-
course. A good conversationalist should be a good manager of group turn-taking
and creating and nurturing positive social dynamics. Setting up a classroom as
being collaborative rather than competitive can help with this, in the final test it is
important the teacher rewards good interaction strategies as well as expression of
opinions and ideas.

The image van Lier creates can help teachers to encourage a variety of inter-

Interview Extract 1. The students’ positive view of collaborating

S1: mmm..yes she can use the very difficult words when she speak so I can learn new
words from her..like I learned from her poverty and empathy and a lot..so she use the really
difficult words so I can learn from her not the book..so when I communicate with her it is
really easier to understand remember the new words..not from book so it’s good..

S1: My partner is [student’s name] her English skill is better than me so I can learn from
her a lot when we talk..so she is a really good partner I think but sometimes I want to talk

another student not only her but also all students in class...

S2 [student’s name] can talk to me a lot using English so I found a good partner so I had a

really good time and I was learning many new things.
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action strategies, not only the traditional view that learners learn from those who
are more knowledgeable, but also encouraging a sense of collaboration where all
students have a role to play in the development of the class over time. It is also
prudent to listen to the voices of students, to become aware of how they feel about
the direction of the class and the development of relationships between peers.
During a semi-structured interview with two students from the class the following
extracts from the interview can locate the positive way in which students also see

the collaborative elements of discourse in the class.

Conclusion

Creating a supportive, enjoyable, social classroom where positive collab-
orative IC acts occur naturally in the course of discussion tasks is important in
a communicative EFL classroom where chances of interacting with the ‘native
expert’ are less than the interaction with non-native peers in student-student in-
teraction. The creation of this supportive, enjoyable, social community classroom
is a collaborative enterprise played out in every IC interaction in the class, some
days more successfully than others. It is a social classroom which retains traces
of traditional teacher/learner methodology and discourse but is firmly located in a
contemporary EFL space.

It is in this space, I believe, where students “jointly constructed performance
outstrips their individual competencies” (Swain, 2000, p.111). Students are em-
powered to learn both through being taught and by teaching. In this sense the
classroom is a “smooth learning space”, within which students have control and
“both learning and learners are always on the move” (Savin-Baden, 2008, p.13). It
is not a “striated learning space” (p.13) where the teacher controls the entire direc-

tion of the group; the trajectory of the class is co-constructed by all the members.
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The students are doing language as they learn language. This speaking class is a
positive community; within which individuals (both students and teacher) are in-

volved in the complex, dynamic activity of learning and teaching.
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MIX DEFERIIIIZE X, TEREE L )V OFERNE MO (BAL,
1997; Chan, 1998) &. FHEOHEFEHEICH T 2 HGHETIVT 7 Xy FD
Bzt Lict DOMNH 2 (Baver, 1988; Li, 1999),

MIX OFSREICBIT 2758 H 5, Li (1998, 1999, 2002) &7 7% BE A
LT, 4DDOMkRE (BidhiEk. RktE. Lo, 855 OTF(EZIASH
I U7z, Yao (1993) &, MGk, A, BRIFICBIZ2 77/ ny—Ley
FAERNCEE S 2 JLGED WG G OHise. K3 Bith &I, %00
TZDICTFEDOHGENMEH SN S T EZIHS IS Uiz, Luke (1998) &, %
HEND MIX (O ZER (TERECRVWL D245 728) & H
HIERII (HDREMmDA A=V E2728) DD T\ 5,

Z U TAMIZRICE#T 2098 L U T3 —Ic MRk & SiEORMRICE
T 2R SEANNIEN D %, Cheung (1992) X, FHFEO b EFEHTHIC
BUIZHEFELPEFEE VS ZOOEGCLRROERICOV TG Lz, T3
EHRNCEF B T7IVT 7Ry hxrd, (MEEESTRY) S5 E & RO

5282 XEXEDR, HNEXDOHPT, —DDFHENDLE S —DDERRICRET 2815
1 code-switching (LU F Tl CS LIFLT %) LvbNnd, D (a) DXIICXEXDMITE
U %D €S (intersentencial CS) M-I NS, (b) DX S ICFHE—DLDOHITET 2 DI,
XA CS (intrasentencial CS) T®H 5.

(a) They don't worry about that. 72 SRV AL R EWNEZHTT K.

(b) Sheis very B L .

RO LHGEE & TR OB . SUEMENIC, XN CS WHULIITH %, XN CS 13, code-
mixing B E MIX & EIEENZDAR TR MIX £ 95,
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BBICHT BLRFERFREGSE MIX DRANERICET 5—EFR

[RHGENERB 2 R IHE & EHENBE 220 ) — b ORGEZ JEE
HUOTRIHT GG L VIHBRLZGAICHHINGZ &b o Tz,
AR ORISR D S Gibbons (1983) 1k, KZFAIC, [A—
EREDN, DGR & ILHGEE L INIHEARE TN TN TRE LIcE 2O T, 7
DihE DOHIS 2 il § 2 DB ER IR 2 Uz, ZORSE, MIX O&F#H &
ATARAMNBH O, 77w aFTIViEN, FENIZGHRE A DREHITRIT,
BT, EUNHENE WS HISEZE 572", L L, Pennington et al. (1992)
DFEERTIE, MIX 38 - EFEO RN THENZHNRTH S LAVR
Nz,

2.3 AWFERONEDT

B MIX IS RIS 2 e T 2 Bl U 7e Y, DL EI BRI T E 5 2 &1
BBXZAD3IFHTH S, £I % 11T, Cheung (1984) DIFZLIEHEMIC
B ZHEHENTY — S DOFEFEORILE UTD MIX DIFHEZ KT LIzh,
MIX OFEENFHIKICED K ST ANLTHZDh, REHNDEHEZEETH
%o T LT MIX Dafi#ld. 1980 AR EBIR TR ERZ DT AWVD, 5
HTE., FilaT ) — FOSEL IR SRV O TEENTES I h,

55 210 A D HIEIIRIZE T ld. Gibbons (1983). Pennington et al. (1992)
D MIX fhZ OHIRICET 2 FBRIC K > T, MIX 13T — hOHID &
ANOHENEREEZLLIZT EARENTZD, 2D L2 ESITHGET
DREMNDHBHDTIEEVD, Flo, MIXICBET 5555 LT, HEh,
YdaE, JRHEEC T 2 DREE 2 HI 5 750 & MIX OEFEZ IE L < Hfig
TERVDOTIIREWIEA S b,

6 FHEDD B EIENG S JLHFEZ TERESCCIUT UTRBIT 20, HBEREHROTFENEPE
FOATHIRANEND T, 7IVT 7y b TRBIT 25805%.

7 AT, JRHGER SIS B EDE THBITH A, BT, 3t CHERIMEEEZ 55 |
BLADNDY | JERaEIEAT A ZAND D, BLEN KL, AREICHD T, GRS e
BRDAXA—=ITH T,
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T EKE

B3, S H. FifS0EV, ZEOEWE EHEREEIC X - T, MIX
ERICBIT 2 ENITHRZ EEZONEDT, TOXSHEWVEFEL <
BHLRWVED X, FEICBIT 2 MIX EHOERZIALGMC LT &I
BHIRVDTIHIZNTED DD,

AWFZE TR, MIXGEEDEME L. HEWMEH SZ > ZSMIL. &
FENDIDINREREZ ST %, THIC, EDOX S RERMN MIX EHICHT
DNTVBDN %, SPSS* Zfli> THHid %, T U THEDERS —DD
HERE, 37505 MIX OIEROFEE TH 2TV — bg (FCh 2O
ICE->TOMIX DEZRFZEHLIHETHURDOD, Xz, Fiatd Thsd—
IEARRIE (BSeH D4R I > TOERFT Y —MEERICEDOD,
MIX OBIIEEZ L HNCERT %,

3 AW ORE
AL T, HMRSHEREOFEHICEEIN MIX O, HRICHBIT S
HEEPHENCOWVT, Hep 2 OARE (Y — ME), 20 4qE (—
AR ZNZho MIX fifHZ0x5 L LTHamd %, mE%5E45H.
TU—hEERRBEICESTMIX OREENEEZ EEDNEZHET
HB, AWEOFEIIRD 5 DTH S :
Ql TV—FEE—MAREE VS “DDOREZHEMOEN., 5RE6ES.
RIEEEZHSMTT B,
Q2 TNZTNOEFEDO =55 (JEah, Hlas, JLHER) & MIXIHd
2DMBEE 2 T %o
Q3 ZNZTNhD MIX DR Z 11T %o
Q4 ZTNZFND MIX [FHICRLET 2 EHE T %,
Q5 TVY—hFEERABEZTNZTNCE > TOMIX OENRNEEE

8 SPSS (Statistical Package for Social Science) &, #EZHHET —XEIHTHdicb o b &
SHHENTVWS IBMHOY T b Y27 Th%,
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BEICBIT BLRERERGE MIX OIRANERICBET 5 —ER

BT
4 WL
4.1 BRH

AT ERIHIC X 2 BWHRE TH S, BRIOSEENETH S,
BRI IELPETH B APED 110 N (1) & TcH % B h
D64 N (1) THBo FCHFOBERE O TFEERIZ 14.5 1% (2010 4F
W) SO RS O TS 13.7 % (2009 FEYEF) TH B, T
DEFETZHBIE 1995 FRIBDOEENTH D, 1997 FEDORBRLUIFICHE =2
F7tHRTH %,

ATV Y I RO TEE T O A EIHE 255 2 Hiseh
HEUTHPHOENT VD, BEDBAZIGETH 2N, HEEEORRNIC
W EEAE 2 AEOEAE LT\ 5, AU TIEEREIOBWERNEE -
TWb, FEEHEBOHARNARNT SN BH 2 mflfi e i i L Twn
%o POLHAITI BB TIRFAEEDEED | BIFRELMES TN TE R
VDT, TV— DR THBEFEA B

—J7. BH¥E, TaTARY FROMIIKTH %, BEDBIAIZHA
NS ILHGETH B HY, HIEGEORENC I EERE DB DBk L 755, X
A I BB ORPEEDEFEDK] 9 FINEZL TVED, ZOHTE, [
KGR DN DAEGEMNE > T3 ' BB S REROH I it
IALE LT, BEO— IR AEDNE 5 RN Zh 2 TH 5, HED
FNTRIGBUFORHBD Z N D TR EZEREH F 0 LD SRV e
2,

9 B HIZEOWIHREIL 113 N (BT 49 A, LT 64 N) THBNAWIETIX, Xk %E V%
FEZ T, T 64 NOREWIFERRET S,
10 B 28GR S KDFPIC K B,
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T EKE

42 A

EEOEMMZEE D BEATE B> Tee WAIR. B—ICHERE DM AR
e GERG, WO, MO B I SiEe) ek GEY -HE<
s EHL), Hilmah GEI-HEC). JLREE GEY <), HEEE G-
FH)), BEICHEFR, TEEE, JAHGEE. MIXICDWTOREM, HIUcE
AR (MIX, JEEE (B AEET -BES - Hi-FH <), JLHGEE GEd 1<),
HERE (il - FL)) iKWV Tl Gk, [EEaHEOMA) ICBLT
&, B S URE O A EOATEREON TIE E A EM S ANV EE
ABNTzDT, AW TIIIFTNSRE Lk,

JEEOE MO NFIESROREHRICHIAL T, H# 1ETE I
M TEZ LNIVOFEETIERENTWA C L 2R LTz, WA L7zEB
D, HFEOEREINNE 6 FETHARDEK | FIREOHREZEHEHL TV
DT, AWHZEOERIFE D FEFEOE [ S D PRI RTEIEAE Ul - 7,

BEBAESIC DV TIE, G - BEC - His - FH < DPUHLREIC DWW T very
high 1 /i, high 2 5. low 3 fi. very low 4 s OVUEERETH CFHNT %,
FRRIC DUV T Strongly agree 1 i, Agree 2 i Disagree 3 ;i Strongly dis-
agree 4 FIOVUERBETEZ %, SBMAICOVWTIEH GBI THEHAT 2N E
IO (ffi5) X (b)) TEZ %,

5 &R
51 WEBRE OFRpEL

PESCHED A HEE (110 N) OmiBld. A D4 48 1. R
DTHERG 46 R TH B, RBUT 71% (12 N) DREFAHET, 2D 5B 48
NINFESCREZET 23 NIDSHSCRFPZETH B, R 64% (65 N) DR
BT, TDD B 47 NIDISCRAAE, 17 N AR TH %,

Hse 20 B F2EDERE (64 N) ORIEHO TR M 45 %, REE
417K T, BUIH A 67% (43 N) T TD S BLHEHPFAARIE 8 A, H
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BEICBIT BLRERERGE MIX OIRANERICBET 5 —ER

AR T 30 A BEEIE P22 63% (40 N) T F0 5 bR izgss
10 NS 28 NTH B s RIETHRTHM " ZHATHENE S D
ICDWTIE, A RIS 76% (84 N). #iEx\ 24% (26 A). BH
FAFHE 23% (15 N, #iEE077% 49 N) TH-oTe,

A HEDOEEE B EOEEO IGEETH S P > T A AT <
I, BUFOHIBIDH > TE X0 ELDPEDPRETH S, TIhH A
HE2AE DB R EE LSRR EINICEEN TV S L HER T X %,

N
(&)
T
ot O
P
[
g

d—

I
mm
:m!‘ s

KDV, 769« B« Hids » F S OPUEREIC DWW T very
high 1 /5. high 2 f5, low 3 i, very low 4 fi OPURBETEZTCE 5 o7z,
K L TFHROEVIA, IabbEE0iHiioIRic R LzcEDTH %,

WRRDOAEFE L EIEHFEDFET - BES AV 1, 272, HFRICHL T34
CHEZ-STWT, AWPEDEGEOEE &, oo B gk
FENDOABOHENEN TV S, £z, B HAEFHEICHERETHET S
DT, WEFROZAEZRENCEZAENERENS, AP AED, HEFED
HRENZ—FMLSEHMHL T A E LTI, AROITEICHBNT,
EFETH L ONPEX EHELORHEICEEEN T N EREEZ LN
%o

WAL &I, HmEEOREL - 359 O H CAHiE WA, B A,

Ty

11 R THEHOAREDE RN E 5 72 D1d, B A ERF (2009 42 [AIKEGERD S Kb 5D Tili
BOPERE R TEZRN] LWISPENETH S, DFED, BHATE, KALNS,
HEENE D DINERERFD, ZTO%D A HAERER (2010 ) 13, FREGHD C K5 D [
ORI YT DR D TRALDOHEZ SREVEERDEV ) EWSPENSE, K¥
EE S S U,

12 WFHR & WS DEFAEOFI &5 Kb & FE UTHITOHD Hong Kong Standard &
South China Morning Post T %

13 WD R —LX—=T KD,
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T EKE

=1 EEENOTESOIEL
Ao ok B th o= 4

B w5 g meRE O moa TS @R
| m@E-ET 155 69 LEE-ET 127 60
) mEE-m< 158 66 LEmE-EmC 133 6]
3 EEoEG 185 63 HEE-ZG 183 7]
4 1.98 64 REEE -2 192 63
5 hEE-mG 199 80 WEm-Em< 202 77
6 BEE-mF 211 67 wEm-md 223 75
7 EmsE - BB C 2.25 87 2.75 82
8 kg - =< 2.25 64 2.80 76
9 s - 55T 2.33 86 2.84 72
10 fhEEE - EL< 248 83 EERE T 287 72

Note:[ [CEAIZDIEHIERENTH D, TRENE [HEE - &< BN TH S,

53  SalcRd B .0MENE
5.3.1 LS - MRS ¢ JAAGERTNY B 16 )1 Otk

U7z B0, HETIBE, X =5 OBERICK D, EE&EHT,
5 OYLGE L INAGERICH A CTEEAEMHEE S N TV %, MIXIZEELSHET
FRFELILRGEORATH O, HFEFETIIFFLEEFDOEAGTH 5,
T TCREREENZFNICHT 2558 ODNEEZIHS MNCT %, BEREH
IZxf LT, Strongly agree (1 ) ~ Strongly disagree (4 1) DFHli7=D T,
REMENE EZOERICFAEL TWA T &idh %,

—EBISTY B0 MEERE I Allard and Landry (1987) OFSHAZ{EHT %,
FHIC [SEOHRICBIZTENOREH) THH ., HREEMEZ DT
FELICBAT B TH 2, DXD., ZTOEHEOIUENFRRICH T 515
2 H BN AROIRAEICBIT 558 TH O . 2 T TR THh&mE 1)
MR, I MANNATRIC BT 2HEEMRO THO. sabbT
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BBICHT BLRFERFREGSE MIX DRANERICET 5—EFR

SHEDNHDEAFICE > THHTAYITH2MICHT 2 TH 2, Hilx
L EE, ERICBIT B0 SRR BIE OREEE L A, B0 S
ANDOBKEICHET 28 CTH 5, TTTIE MAANNIEN ) LR LICT %,

AHPEAE. BHPEZNEND, =R ZFHliAY & - TZE RS D
HTARZA R 32K 21TRT, NA R 3ICALENEEICDOWVTIE., kbIHE

X2 ARPEL BHREETNENORGE. [LRE. BEEICN T 2/0EE
HRBES

BT SEEE  IEEERE g B X
A 1 1.05 21 (RIS ERMICEETL, |
o2 1.06 25 (LRGBS E RN —E X TAET, |
¥ 03 1.07 26 [EEREBIEEE V. ZIVF TELEONT WS,
£ 10 1.24 49 [E@EElE 20, 30 EREEICLE D, ]
B 1 1.09 34 [FEEILEEMICEES,
2 .11 31 [REEILSHEER, |
¥ 03 1.13 38 [LEEIIEBDOFRENENTEES,
£ 10 1.31 61 [E85EIE 20, 30 ERICEE(ICE S, |
BABYES
BRI SEEE  IEEERE g B X

1 1.05 21 (GBI FHICFEA T LWEES, |
A2 1.08 31 TEVREE T 5 e OITHEBIS AT,
F 1.10 41 [BEERENIXEBNDAL EDTIZT 22— 7
3 VKRBT
£ 5 1.18 59 [[NEREEZEBCHEABD 2IE5MBETH S

15 135 66 BRI FHICEA T LWVEET |

1 1.03 18 [BGEERENIXEBNDAL EDIZT 22— 3
B VITKET, ]
o 2 1.16 51 KV E I 5 e DICHEBIEATIE,
=3 117 38 [BERIE FHICEA T LWVEES, |
s 4 1.13 41 [EEEEELTVEERNEZ>ET 5.

9 131 71 MBS FHICFA TR LWVEES, |

Note:[ ICEIAREDIZ Y IV — TR TEMNEZEZ TH S
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T EKE

&3 SROURM - EARKEEEIDIEA

[l Achipse B chatse

HAKES 1 BWE (1187) mE (1305
2 [REEE (1384)  [AEEE (1429)
3 wEE (1778) ®@s (18.13)

BALSES 1 (1646)  [L3REE] (2078)
) REE (2075)  EE (2379
3 EEE (2475) EBEE (24.56)

Note:[ [CEATEDIE T IV — TR TRH-MEEZ TH 5.

MLDEWER 2R U,

PO A FPEES . SO B AL EEE, EEEE, AR
RIS S B RIS ORERRIC I B R 5 N2, R EFRIICE
LECINHGRIE BN OIS HE T ElEGS S BIED 75 O TE /T MRV A,
D HEREGS & ORGUDEDMELTEX S HT 20, 30 FEROFERIEADH
MENBEETDH %,

TANHITE ) DFEF T IE A HPAED G EIGENNA |k 3 2 b LTV T,
PEROMENNATRIC B % HEMNIFR ISR LT 5, FERE T
FATMULS T, Bk, FENDOANL EDLZREN D EHEE IR ATOH
MMM ENDEETH B JLHGEE, EHFELRNTORAED RS
NTW%, —F BHZEAER, FRICHEEOEKHNE Y XA TORY)E Z
BETVBEDD, NEFGEZFHELTWARDNIE> L9 5.1 W05 HEED
MENRSNS, HEEEICE U TE, mOEREL BIT, FRROERZIE,
TbEREOFEZY)FIIELCTHT (ARE T TIEEVD) Filc
BEOEATRLVEEZEZ TS,

= ERBICN T B RS IIRHIE T, AERAE O T, IRDAEEL B,
PERf AR, EEREOIRZAN, AR Om T, A D /53
ARG, PXHETH B B P ETRIAHRFED R E MV, iz

=118
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BBICHT BLRFERFREGSE MIX DRANERICET 5—EFR

% WAL DILHRGEEDII NG NIEF UK SWED, A A EDJEEENZ%E
HLTWAZ EM5, FREGEIC E > TORGEDHAWAETRIC B 2 EE
73‘3'5% Lgﬁb\h 873‘m E&kf%f;o

5.3.2  MIX 69 % itill
5.3.2.1 MIX-speaking
Example D :

Pro- P& -produce ] 2 (ZEFELZATITH?)

WHEEHA within —AH. (—7r HLIRIC RIS TE 7200)

& physically #REUF &,

R ET / 29 2 ODRIKINICIEN T2, )
MEEZ. BAE book —HE. —HEG,
(THEEA, I—FEVEDIFHMHED ZOATIH,)
EDX 57 MIX DFELYT (LU R MIX-speaking) 1B LT, QI ~4 DY
7 L C. Strongly agree (1 &i) A5 Strongly disagree (4 1) F CTPUELS
TEATELHTz:
Q1 When hearing someone speaking MIX, it sounds nice.
[FEMM MIX 256 L T2 DM T 2 % LFEZRF T 5. )
Q2 MIX is the mark of an educated person.
IMIX IZHEANDHITH 5.
Q3 MIX is a very common way of speaking in Hong Kong.
IMIX (EE D@D LT 72,
Q4 MIX speaking adults appear to be somewhat arrogant.

IMIX 25 L TV A RANED & - L EIBEETNT 5,
ZORERIFER 4 DED TH 5,
BEMENEEZORAICFARELTWS Z Licik b, miEL EIC,

MIX-speaking 2. T < Hi@DEG LT T, BEUAVWVEELETWE T L,

64 BYFREE



£ 4 MiX-speaking D

AFRELE B rpE4
TR IRAE(RE TR IRAE(RE
Ql R 223 71 202 60
Q2 HBEADE 295 60 2.84 72
Q3 &8 1.35 53 1.27 45
Q4 =g 2.52 74 265 83

Note: THRIFTIHED 2.5 U EDEZX T, RNERDANENC LZRL TS,

&5 MiX-speaking NDFHEDHER

' H Ql R Q2 HEA Q3 E@E 4 58
AFELE n=110
strongly agree 13% 1% 7%
agree 17% 29% 419
disagree 28% 3%
strongly disagree 4% 15% 0% 7%
= 5t 100% 100% 100% 100%
BHR¥4E n=64
strongly agree 17% 2% 8%
agree 27%
disagree 19% 0%
strongly disagree 0% 17% 0% 14%
=) 5t 100% 100% 100% 100%

Note:[ ICEIARDIZY I —TATEMNEZEZ TH 5,

FENOHEZLIZE>T0ENC L, GREECICOVTRELLLES
ZIRNTEMTH B s RICHRZ EHICFELS HEK S,

14 WROTHHCDONT, THE CEDREZT 5T LIETER, Thd, HRHEEEDN
fliRA > BV, 20 30 4 /DT, [ZODRMEMIEWT NG ERDMHICH S | LIRETE X
WS TH%5,
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BBICHT BLRFERFREGSE MIX DRANERICET 5—EFR

# 5 1 MIX-speaking NDFHlDONRTH %, Q2 IMIX 3HEFEANDHIT
5B, ITBL T, AHPZEEERED “disagree” ZiBA TSN, B HHHAE
. EElism TEADIINTNS

DEXy, #aEiE MIX IS LT, EHEHFENFETT, BIROFK
BB THEDOR LS TH S EEKE TV D Eah o iz, @SR UNY
HMEIMICONTIE. BEARMHIN TS, MIX ZEEDH 5 NDFE
LAETZHAICHLT, =TV — gD A PEEICTERE DR,

5322 JATXICHET B MIX
Example @ :

EYEBIRIETS FUN!

COXIEAYY—FDIEHICH 7T L—XT, H#FED [fun) GELE)
EIRWGEED 1731 (03 % « 3B a9) ZhF Ty v Lic LIZJRE O
Tho, BHKIE THEILEELATHNBES EHLHEDN] Thb,
T DIREICDWVWT, Q5 ~ Q8 DE %z L T, Strongly agree (1 51) H5
Strongly disagree (4 5i) X TCHEETEATCE 5o

Q5. When I see MIX in a printed advertisement, I think it looks very cool.

DA MIX ZH T, ooz,
Q6. Advertisements like @ will make me feel interested in the concert.
(@D& S FNEZRS L ayd— M &UTx %,
Q7. Advertisements like (2) are not interesting.
@D & 5 IR EEH A < 7R, |

Q8. Advertisements only in Chinese look better than those in MIX.

THHES DB DILED T, MIX Zfi> RO & KRR 2,

Q5 & Q6 1F. MIXLHICHEMNERERTHD, Q7 & Q8. MEMK
HATHS, TOHRIEIE6 DD THS,
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&6 LEICRS5N2D MIX D

AthZE B it
THER  BERE TR BRERE
Q5 oLy 271 70 2.28 68
Q6 F<RICED 2.68 73 2.36 82
Q7 mRLAEL 245 79 2.87 83
Q8 HEXDIHDFHEFL 241 78 2.50 .80

Note: RIS TIHED 25 U TFDEATHY . AR 2BRDADBRNC &£%ZR

LTW3,
&7 MIXIEENDFHIEDAER

5 g Q5 H>o Q6 17< mHE Q8 Fmxf

- Y Uiz B <L AL
AHEE n=110
strongly agree 5% 5% 13% 13%
agree 30% 34% 35% 39%
disagree 51% 47% 43%
strongly disagree 9% 1% 16% 6%

& &t 100% 100% 100% 100%
BHEF4 n=64
strongly agree 13% 14% 8% 13%
agree 47% 44% 17% 31%
disagree 41% 34% 50%
strongly disagree 0% 8% 20% 6%

& &t 100% 100% 100% 100%

Note:[ ICEARDIZY I —TATEMNEZEZ TH 5,

AR, IRTOEMDO PR 25§t TH D . MIX JLEFIHd
ZREEICHIE I SR, K 5 ARk, WD THHEIC DV THGET
S RBUEIE T ERWVDY A AR, Q7.8 DK 5 e A EMRHIEIC[FIE L,
B i IE, Q5. 6 DK S AR HIEMRHIEIC AR L TV 2 Wif 2 Hidr it S T

15 JHE 14 20,
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BEICBIT BLRERERGE MIX OIRANERICBET 5 —ER

ENTE D,
Lo LR LLNRZREK S,

ELTORRERD &, MIXEEHEIZDWT, A PR MIX LS ZERT
PP LD EZRFTT, 1K KRICEARLRVEKRE TS, BHI2EE
W MIX EEICHFEERF TN E S DIEDOV TR, BERAN TN TVT,
ERADOND RN,

MIX JAHICHT % BHZED, fF e &N E & F 2RVl OB
IZDWT B HZ2OEGEN =Tz, 32 & JAFHICHIT 2 MIXICBE L T,
FETEINEDDHOSNTVEDT, JAHICMIXDMEDNTEHLE
MENERNWET, Z50HIDIIT. EEE Tho ] EEDZVD
T, Q012410 A) I ' FIHEI NIz, o> THESHEICBIT S MIX D
FI5E, niffiosh USHED MIX T 2HIG L 138D KRR
R EmZ DO T M TERDN S T2,

5.4 MIX DY

MIX EHEAEFEOHTEDX S ICflDLNTVE DN, 15 DEiOHT
fli> TWAUXO (1 fO DRI IUEX Q FD) EBFEATE DTz, £8 1.
W7 NZNDFEEED/NE VIHICERTZE D TH %o SEDMERVIE L
D20,

£y z2H2Z L ARRE BKROFEEDSFEMAHORHEMN ZNE ik ¥HE
RO, WEREDRRINDEHTH 2, T T, HERENRRINEDEK S
BREBMHZLTO200ZHEICHE L 9T %, mHAD MIX & Hi3E
EIRHRFEZENZNOMNWGIEEK 9, 10DKHICK S,

9, 102RAZ &, ARZEEIFRERHIH LT MIX &LHGEZ S /8
AUBREEZ L. TNTN52%, 45% Z DTS, JEh, JLE. MIX

16 2012 4E 10 H 25 H A—)VT1§7z B 22860 S KOER TH %,
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£F F=x
£ 8 MIX EROFHA DB
B AFREE B A
o E B Tl ZERE B B TYn  EERE
1 BERE 1.10 30 A=l 1.00 .00
2 EHORA 1.15 35 BkE 1.05 21
3 1.16 37 FLE 1.06 24
4 120 40 £k 1.08 27
5 | ZEBumR 1.20 40 PN 1.16 37
6 A=l 121 A1 E3NY-IN 1.19 39
7 W 1.23 42 AR E] 1.19 39
8 HL B 130 46 129 46
9 ¥ 131 46 W& 130 46
10 YavErs 132 47 & 131 47
11 BE 132 47 1 131 47
12 FLE 132 47 B\ 148 50
13 RfT - EER 137 49 inzit 153 62
14 R 144 50 1T 155 50
15 SAFDERE 150 50 HL B 155 50
Note:[  [CHEIARDIZY IL— TN CEEMNEESEFR TH 5,
£9 REDSFEMFEH
®E
&5 A3 A
IREREE IREREE
573 FMEF 1 F3 EF
A A MIX 558 1% 0% 17%
n=110 (100%) MEA 2% 3% 15% 1%
B R4 MIX 5 0% 0% 22%
n=64 (100%) AER 0% 0% 0%
Note:[  ICEIATEDIEY IL— T A CHE#INEESEFERATH 5,
F43 = 69



BBICHT BLRFERFREGSE MIX DRANERICET 5—EFR

®10 BEOEHEMEA

.
£ A EF
[REREE KRR
558 EF 3573 MEF
A FEE MIX (e 1% 21%
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John Wiltshier

Setting New Standards:
The 2015 English Department’s Grammar Curriculum

John Wiltshier

From April 2015 the structure and evaluation of the teaching of grammar in the
English department will be revised to incorporate features from the Attainment
Test (AT) and the Peer Assisted Learning (PAL) programme which have been in

use in the department over the last five years.

The Story So Far

The AT test was established in 2008' to ensure all students had a knowledge of
basic English grammar by the end of year one. It was a test made by the English
department and taken in June by all 1st year students. In 2011, a higher level
Achievement Test (AT2) was introduced for all 2nd year students. The AT2 test
had the same objective as the AT test, but covered more difficult grammar points
and vocabulary items. Hence, the AT2 test has been running for four years and the
AT test for seven.

Over the last five years, on entry to the department, all students have been
provided with the text: Re-start’ which they have been required to study in their
compulsory Grammar classes. The content of this grammar reference book has
been used to make the AT test, but the test itself has been carried out indepen-
dently from the grammar classes. There have not been any classes specifically to

prepare for the AT tests. Students who had basic knowledge of grammar could

1 Originally it was called BAT before Restart textbook was used.

2 The full name of the textbook is; All In One: Re-Start but is commonly known as simply Restart.
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pass these tests, but weaker students have needed to do self-study using the text in
order to pass the test first time.

After taking the test the results were analysed by English department staff
and a pass line was decided, typically this has been 70% correct. Students who
failed to achieve a grade of 70% have been provided with peer-support called
Peer-Assisted Learning or PAL for short.

The PAL programme was established in April 2010. It was introduced to
provide support for students who failed the AT Test and was extended in 2011 to
provide support for 2nd year students who failed the AT2 test as well. The PAL
programme has consisted of group grammar sessions taught by one graduate-

student teacher.

Table 1
Fig.1 ATI AT2
2011 Group N’ students N° students
A 25 23
B 15 23
C 10

Table.1 shows the group size for 2011. Students in B group had lower AT
scores than students in A group and similarly, C group students were weaker than
B group. Note that, the weaker students were put into smaller groups in order to
reduce the teacher / student ratio as much as possible. In a typical year classes met
five or six times, before being re-tested in November. Failed students have been
encouraged to attend such classes, but as this programme has existed outside of
the curriculum, attendance has not been enforced.

In interviews with the graduate-student teachers they said that the PAL pro-
gramme has been a positive experience for all the participants and the results of

the re-tests support this. They also feel that the relationships made with students
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during the AT study sessions resulted in more students making future reserva-
tions. They feel that this affective, humanistic element is an important part of the
PAL programme and complements the style of teaching in the grammar classes.

Grammar has been a compulsory subject for first years only, there are no
grammar classes for 2nd year students. Every year, on entry to the department stu-
dents have been given a commercial grammar placement test’. Using the results
of this placement test they have been divided into two classes; Class A for higher
students and Class B for lower level students. The style of teaching and content
for each class has been left up to the teacher to decide, but in both cases the
teacher has used, at least to some extent, the textbook; Restart. One teacher also
supplemented this with Murphy’s textbook; Basic Grammar in Use.

Evaluation of each class has been done solely by the teacher and grades have
been given based on the criteria written in the class syllabus. The AT test score
has not been used as a part of the overall grade for the grammar class and grades
for students in each class have not been directly comparable.

Over four years the number of students failing the AT1 and AT2 tests in
June and November were recorded. The average % of students passing first time
was 33% for AT1 and 40% for AT2. The average number of students failing for a
second time after attending the PAL support classes was 7% for AT1 and 15% for
AT2. The PAL support seems to be effective for both 1st and 2nd years, but more
so for the 1st years. This may be due to the fact each class has been taught by dif-
ferent graduate-students or could reflect a generally less diligent attitude within

2nd year students. Year by year figures are shown here in Table 2.

3 A.C.E.placement test, Association for English Language Proficiency Assessment.
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Table 2 2011 2012 2013 2014
AT1 | AT2 | AT1 | AT2 | AT1 | AT2 | AT1 | AT2

Failed 41 56 20 30 24 28 30 24

% Failed 44% 47% 27% 39% 31% 38% 39% 31%

Failed again 9 3 3 16 6? 18

% failed again 10% 3% 4% 17% 7% 24%

Over 4 years most of the figures show little variation. However, there is an
increasing trend of students twice failing the AT2 test. The reasons for this could
be that weaker students with poorer attitudes to study are entering the department
or over time, students have begun to realise that these tests do not constitute part
of the curriculum and therefore can not be enforced. The 1st year attendance has
generally been very good, better than the 2nd year attendance and this together
with the fact that 1st years have grammar classes once a week could explain their
higher re-test pass rate as compared to AT2 students. This said, on talking to stu-
dents about their study habits for the re-test many of them revise by memorizing
the questions and answers from past test papers. This may be effective as re-test
papers commonly use questions that have been used on previous year’s papers.
This raises issues of both validity and reliability of the test.

To summarize so far, up to the end of 2014, the grammar classes, the AT
tests and the PAL programme have largely met the aim of improving students’
grammar knowledge over their first two years in the department. However, certain
weaknesses have become apparent;

* AT test scores are not linked to grammar class evaluations.
* No common standard exists for both grammar classes.
« Issues of reliability and validity exist with the AT and placement tests".

* Little use is being made of test-result data to guide teaching.

4 See Redfield (2008) for a discussion of reliability issues with the ACE placement test.
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* Application of grammar knowledge when using English to communicate re-

mains problematic for many students.

The Way Forward - 2015 and beyond

In the second section of this report four broad steps for improvement will be
highlighted followed by the presentation of a diagrammatical overview of the new
curriculum and detailed explanation of its parts. Firstly, here are the four broad
steps.
1. Integration of the Parts

The parts are; pre-entry study’, placement test, grammar classes, AT tests
and PAL programme. Although each part has merit and has been achieving its aim
the sum total of these parts would be greater if the parts became more integrated.
Thus far integration has been missing which is somewhat natural considering how
each of the parts was established at a different time in response to ever-changing
situations within the department. However, now having established each part the
next important step is to integrate them together. This is one of the aims of the
new 2015 curriculum.
2. Implementation of a Grammar Standard

Another aim is to implement a standard that all students must achieve. With
the current situation of nine different routes to enter the department it is not a sur-
prise that the range of students is a diverse mix. In many ways this can add vitality
to our department, but a standard level of knowledge in grammar in the first year
is a necessary foundation for effective future study in the department.
3. Improve test validity & reliability

As well as better integration of the tests and teaching, the placement test and

5 For Admissions Office (AO) or #& (recommended) students only.
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standard test need to prove to be more valid, more reliable and made more use
of to teach effectively than has been the case with the current A.C.E placement
and AT tests. This can be achieved by using computer technology to do test item
analysis. Use of the information provided by such analysis will improve the valid-
ity, reliability and will enable teachers, in classes and in the PAL programme, to
target grammar areas which are problematic for students.
4. Improve application of grammar knowledge

Mechanical knowledge of grammar is a proximal goal, but not the ultimate
goal. Having achieved a solid, basic grammar knowledge it is important that stu-
dents use it to communicate clearly; in their other English classes, in the English
speaking lounge and whenever opportunities arise to use English. The teacher,
time permitting, should emphasize the situational use of the grammar and the text-
book should be changed to one that explains how the grammar being learnt is used

to express meaning as well as including lots of practice exercises.

Diagrammatical Overview of the New Grammar Curriculum 2015

1 Year 15t Year 2 year
p Semester Semester Grammar
; [ Classes
A Grammar T Chrammar A&B
¢ Class A i A Class A Inter-mediare
Pre- E N fevel
eniry M D =
Slud} E (_i:;immnr A Lin‘r.nmu'mr ;‘
N Class B R Class B é
| D ; Repeat
test PAL test PAL E 1% Year
9

Figure 1. The New Grammar Curriculum.
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The main aim of the new grammar curriculum is to make sure all students in
the department have a solid knowledge of English grammar and how to apply it.
In addition, it is designed to firmly place the responsibility of learning on the stu-
dents’ shoulders and to promote autonomous learning. The textbook was carefully

chosen with these aims in mind.

Textbook

The textbook that will be used is Raymond Murphy’s Basic Grammar in
Use. As the name suggests this textbook covers basic grammar of English provid-
ing both explanation and practice exercises of how the grammar is actually used

in a variety of situations.

Pre-entry study

Table 3 2014 AT test
Entry route Passed failed
fEE ke ° 14 14
N GEHE 1 4
General Exam A 9 10
General Exam B 6 0
Centre Test Only A 7 0
Centre Test Only B 3 1
AO 5 1

The results over the last four years show that the highest number of students
failing the AT test entered university as recommended-students ( #£J# ) . Stu-
dents who enter through such a route do not need to take the National Center Test
for University Entrance nor do they need to take the General Examination to enter

the department. Possibly due to these facts these students have a weaker knowl-

6 Students who received a high school recommendation to enter the department.

7 Students who recommended themselves to enter the department.
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edge of grammar than other students who had to study hard to pass these exami-
nations. Consequently, from 2015 a study programme focusing on brushing-up
recommended-students’ grammar before entering the department will be started.
This programme will be referred to as pre-entry study and will use the same text-
book as used in the 1st year of university. By so doing, the pre-entry study will be
integrated with both the placement test and 1st year grammar classes.

In December prior to entry these students were sent the textbook and a list
of units to study prior to entry in April. These units were highlighted in pink on
the list sent to students and so from hereon will be referred to as the pink units.
All students will be invited to a meeting at university in February. At this meeting

teachers will talk about study habits and check student progress so far.

Placement test

The A.C.E. placement test which has been used will be replaced by a place-
ment test made by the department using the diagnostic test in Basic Grammar in
Use. The new placement test will be a 100 multiple choice test based on the ma-
jority of the 116 units in the textbook. The test will have two parts; part one will
cover the pre-entry study units (pink units) and part two will cover the remaining
units in the textbook (white units). Students who score very highly on part one
will be placed in Class A. Student who score poorly on part one will be placed in
Class B. The test will be mark sheet read and item-analysis data, as well as overall

scores will be automatically generated.

First term
The teacher in each of the classes is responsible for teaching content from

the white units. The teacher should use the results of the placement test showing
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which items students have trouble with to determine what content to teach directly
in class time. It will not be possible to teach all the content included in the white
units. Time does not allow for this. Content not directly taught in class should be
set as self-study using the exercises in the textbook. At the end of the 1st term
both classes will sit the English department’s Standard Grammar Test. The results

of this test will be a major part of each student’s overall grammar class grade.

Remedial Support

The PAL programme will continue with the new curriculum, but will aim
for earlier pick-up of weaker students, i.e. before they fail the Standard Test. PAL
remedial classes will be available to all students in Class B to review the mistakes
they made on Part One of the placement test (pink units). In light of comments
made by graduate-teachers there may be opportunities to provide peer-support,
not only through the tutor system, but also across year groups with older students

teaching younger ones.

Standard Grammar Test

The English department’s Standard Grammar Test (ST) will have 100 mul-
tiple choice questions covering the majority of the 116 units in the textbook. In or-
der to pass the ST students must obtain a score of 90% or more. This will remain
consistent year to year and is set higher than the AT test in order to better achieve
the aim of having a solid knowledge of grammar, rather than just a partial one. If
the pass rate remains at 70% this would mean that students still do not know 30%
of the grammar contained in the text.

When making the ST test it is anticipated that an item will test the same

grammatical point each year, but that the wording or sentence used will be origi-
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nal. By so doing, the test will encourage students to study the underlying grammar

not simply memorize answers that appeared on previous tests.

Second Term

In the 2nd term students who pass the ST will join Class A and study at a
higher level using the online English-only version of Raymond Murphy’s English
Grammar in Use. Students who do not pass at the end of the first term will join
Class B in the second term and will revisit the units they still don’t understand
before sitting the ST again at the end of the 2nd term. If they once again fail they
will not pass the Grammar Class for the 2nd term, having to retake it and the ST

the following year.

2nd year Grammar Course

In the new curriculum the 2nd year students will also have compulsory gram-
mar classes. These classes will build on the basic grammar learnt in the 1st year
using Murphy’s intermediate-level, English Grammar in Use textbook as well as

TOEIC practice exercises.

Summary of improvements to current system

The new curriculum offers a wider coverage of English grammar with classes
in both the 1st and 2nd years. A common standard has been established that will
ensure ALL students have an accurate basic knowledge of grammar by the end of
the first year. The pre-entry study, placement test, grammar classes and standard
test have all been integrated so one naturally relates to and builds on the others.
The style of teaching together with the choice of textbook will promote autono-

mous learning and the application of knowledge for purposes of communication.
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And finally, the organization of all the parts within the curriculum has enough
flexibility to differentiate between and successfully support both more and less

able students.
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4. Koji Sugisaki, Koichi Otaki, Noriaki Yusa, and Masatoshi Koizumi. “The
Acquisition of Word Order and its Constraints in Kaqchikel: A Preliminary
Study.” Selected Proceedings of the 5th GALANA Conference, pp.72-78,

Somerville: Cascadilla Proceedings Project, 2014.
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1. Neal Snape, Mari Umeda, John Wiltshier and Noriaki Yusa “Teaching the
complexities of English article use and choice to L2 learners” Generative
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Approaches to Second Language Acquisition Conference, Indiana University,
2015 March 4th ~ 6th.
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3. Mayuko Yusa, Jungho Kim, Noriaki Yusa, and Masatoshi Koizumi, “How adult
Japanese learners of English produce subject-verb attraction errors?” Second
Language Research Forum 2014, University of South Caroline, 2014 October.
24th.

4. Mayuko Yusa, Jungho Kim, Noriaki Yusa, and Masatoshi Koizumi, “Subject-
verb agreement attraction in production by Japanese learners of English,”
Architectures and Mechanisms for Language Processing (AMLaP) 2014,
University of Edinburgh, 2014 September 6th.
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John Wiltshier
AR

Investigations into TESOL were continued throughout 2014. Investigating
using hard and soft data for evaluation purposes is a continuing theme and one
specific case study on motivation maintenance of 70 students studying vocabulary
online over two years is reported in this journal.

In November I presented on teaching speaking at the Japan Association of
Language Teachers International Conference in Tsukuba City. In order to make
speaking classes effective, the presentation explained the importance of four
concepts: 1. meaning-based interaction, 2. time-efficient language generation, 3.
repetition with change, 4. student BUY-IN.

Islands, an adaptation of my work in the Our Discovery Island series, was
published in Vietnam and a further adaptation is planned to be launched in Egypt
next year. In addition, as co-author of the textbook series, English Firsthand
Series, I ran a Sendai teachers’ workshop in September, 2014.

WresE«R
Wiltshier, J.M., & Helgesen, M. (2014, November). “Speaking tasks with
principles”. JALT International Conference, Tsukuba City.

i 3L

Wiltshier, 1.M. (2014). “1500 Word Vocabulary Increase in One Year Studying
10 Minutes Each Day: Is It Possible? A Case Study.” English Department
Journal, 42, 87-101.

AELE)

From April 2014, in addition to my research related innovations listed above,
Joanne Sato and I established an Extensive Reading library in the English
Speaking Lounge and I was one of the overseers to Miyagi Gakuin Women’s
University becoming a TOEIC member.
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I arranged for our students to do volunteer work teaching pre-tour English
classes to Little League baseball players (elementary school children) in
Sendai. Students helped the children with their English presentations before they
went to Porto Rico for a short tour. Also this year, 18 primary school children
from Sakuragaoka Elementary School attended English classes in the English
department each Monday evening for one hour from September through to
December as part of my Vd EEJEZE course.

Joanne May Sato
WFoETsE)

My research this year has focused on two main areas. The first has been the
further development of the Extensive Reading programme, with the view to this
becoming an integral part of the new curriculum in 2016. The research has focused
on the effects of setting achievable and yet challenging word count targets,
assessing reading speed, and providing varied and interesting comprehensible
input in order to maintain student motivation. I have published these research
findings in the Extensive Reading in Japan (vol. 7.2).

The second focus of my research has been on developing the speaking
programme for first and second year students. The primary aim of this research
is how to create a classroom in which discourse more closely resembles that of
native English speaking university students: a classroom in which the discourse is
co-constructed, co-adaptive and collaborative, and, where critical thinking skills
can blossom.

John Wiltshier and myself have been developing a range of materials for
discussion in the speaking classes. This is an ongoing project which is refined and

developed each semester.

WFFeFER
Sato, J. M. (2014, November). “Complex Conversations Across Multiple
Borders.” Poster session. JALT International Conference, Tsukuba City.

F435 151



2014 FERXFREFRE

A

Sato, J. M. (2014). “An Investigation into Language Learner Strategy Usage and
Individual Learner Differences in the Japanese University Context.” English
Department Journal, 42, 111-132.

Sato, J. M. (2014). “Brand new shelves: The beginnings of an extensive reading

journey.” Extensive Reading in Japan, 7.2, 3-7.

AETmE)

I actively encourage and help facilitate students using their English skills
outside of the classroom context: here are some examples of this extension of
classroom teaching/learning;

1. In May eight students accompanied me to assist teaching a fourth grade
(120 pupils) basic English class at Kunimi Primary School. This was a great
opportunity for the students to interact with young learners of English.

2.1 conduct two sessions a week in the English Speaking Lounge. This is a
popular addition to the timetabled classes.

3. As part of my work for JALT Sendai, I helped organize the Tohoku English
Language Teaching Expo in November. I was in charge of the recruiting
and training of interns, fourteen students, from across the year groups, and
spent the day volunteering and attending presentations. It was an incredibly

rewarding experience for all involved.

FERTET)

From October 2012-Novemeber 2014, I held the position of Programme
Chair for JALT Sendai Chapter. This volunteer position involves the planning
of monthly events for the chapter. Over the course of two years, we have invited
local, national and international speakers to present. The Programme Chair
is responsible for finding appropriate presenters, developing the programme
and managing the event on the day. From October 2014 — November 2016, I
have been elected Publicity Chair for JALT Sendai. I look forward to the new
challenges of this position and continuing to provide professional development
opportunities to the language teaching community in Sendai. I have also recently
been elected as the co-Publicity Chair for the Extensive Reading Special Interest
Group of JALT National.
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1. “Basic English Revisited: I. A. Richards’s Legacy in the Japanese English
Language Classroom”. With Steve Clark. The Liberlit Journal of Teaching
Literature. Issue 1. August 2014. Online Journal.
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